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ENGLISH
Introduction
The Philips Avent Comfort Breast Shells include
- Ventilated breast shells with holes (Fig A) -  2 pcs
- Non-ventilated breast shells without holes (Fig B) -2pcs
- W ithatlatarea'ofslabilitytFig C) and a pouring spout (Fig D) 

Backing cushions -  2 pcs
Intended use and indications for use 
The Philips Avent Comfort Breast Shells are mtended to be worn 
inside the bra by lactatmg wormen during breastfeeding or expressing 
to protect sore or cracked nipples and to help relieve engorgement 
(ventilated breast shells), to collect breast milk for later use (non- 
ventilated breast shells) The pioduri is intended fora single user 
Important safety information
Read this important information carefully before you use the product 
and save it for future reference 
Contraindications - There ate no conltaindtra№ns 
Undesirable side effects - When using the product, undesirable side 
effects that may occur are erythema dermaliiis, thrush cracked or 
sore nipples, hard or plugged milk ducts, infection too little milk or 
too much milk. If you experience any of these symptoms, contact a 
healthcare professional or breastfeeding specialist 
t Warnings to avoid swallowing of small parts and suffocation:

- Always keep this product under adult supervision
- Keep all parts not in use out of the reach of children

Do not allow children to play with small parts or packaging 
materials

t Warning to prevent transmitting infectious diseases:
• Ifyouareamother whois infected with Hepatitis B.Fiepatills Cor 

Human Immunorieliciencv Virus (HIV), expressing breast milk will 
nol reduce or remove the nsk o( transmuting the virus to your baby 
through your breast milk

Otherwarnings:
• Inspect carefully before each use If the Comfort Breast Shells 

appear damaged stop using and throw them away
Du nol use Iheptoduct longer than 40 minutes m order to prevent 
loo high pressure on milk ducts
If you haveconcerns when using the Comfort Breast Shells (other 
than a product issue), please consul! a healthcare professional or 
breastfeeding specialist
Any serious incident that has occurred in relation lo this product 
should be reported lo Philips via www.philips.com/support and to 
the competent auihonly of the Member Slate in which the user and/ 
or patient IS established 

Cleaning and disinfection 
Step]. Cleaning

( Warning: Clean and disinfect all parts before first use and 
after each use, to ensure hygiene and to prevent contamination. 
Do not use aggressive cleaning agents when you dean the breast 
shells, as this may cause damage to the product.______________

1 Separate me breast shells and tne backing cushions
2 Clean [he parts in warm, soapy water and rinse under the lap
3 When cleaning in the dishwasher place the parts on the top rack
4 Leave to dryon a clean surface 
Step 2. Disinfection (after cleaning)
'  he breast shells are suitable for disinfecbon by boiling in water 

X  Warning: Be careful, the parts may be hot after disinfection. 
To prevent burns, only use after cooling down.



1 When boiling ш water, boil the parts m a hoosehold pot tor 
5 minutes

I Caution: Prevent the parts from touching the sides of the pot 
during disinfection with boiling water
2 Leave to dry on a clean surface 
Using the Comfort Breast Shells

f Warning: Wash your hands thoroughly with soap and water 
before you touch non-ventUated breast shells and backing
cushions to prevent contamination._________________________

To protect sore or cracked nipples and to relieve engorgement; Atiacn 
the backing cushions to the ventilated shells and slip them inside youi 
bia The venblation holes in the breast shells must point upwards The 
soft cushions will mold comfortably to the shape of youi breasts and 
the domed shells will pioteciyoui sore or cracked nipples from chafmg 
The ventilation holes allow the air to circulate lo  relieve engorgement 
the breast shells with backing cushions exert gentle pressure aiound 
theaieola and may induce slow leaking of milk 
To collect breast milk for later use; Attach the barking cushions to 
the non-ventilated breast shells {see the image on the front page of 
this user manual) While you are breastfeeding or expressing from one 
side, slip an assembled breast shell inside youi hia on the other side to 
collect any leaking milk 
Storage of breast milk

Л  Warning: Only breast milk collected during breastfeeding or 
expressing should be stored for later use. Breast milk collected 
over a longer period may become contaminated.

i 0 empty me Pieast snell. caretuiiy remove the packing cushion and
pour the breast milk into a sterilized container Place in a lefiigerator oi
freezer as soon as possible Breast milk can be stored up to Л days in a
lefrigeialoioi up to 6 months in a freezer
Storage of the product • Stoic m a cool, dry place
Disposal of the product - According lo Incal regulations
Support
Visit www-philips.com/suppoft tor a list of frequently asked questions 
or contact the Philips Consumer Cate Center m your country 
Technical information

Mateirals ventilated and non-ventilated breast shells -  
polypropylene (PP) backing cushions -  liquid silicone lubber (LSR) 
Operating lempeiat'uie 5 C to4D 'C(41 ’F to 104 F)
Service life Jmonihs 

Explanation of symbols
the warning signs and symbols aie essential to ensure that you use this 
product safely and correctly and to protect you andotheis Irom injury 
This symbol indicates
■ td loiiow the instructions for use (Fig I)
• important informahon such as warnings and cautrans (Fig 3] 

the mandfactjiei (Fig 3)
that ttie product ts a medical device (Fig 4)
that the rianufaclurei has taken all necessary measures to ensure
that the product complies with the applicable safely legislation for
distribution within the tuiopean Cbmmunily (Fig b)
the catalog number (Fig 6)

• the batch number of the medical product [Fig 7)
- that the packaging should be recycled and packaging lees have 

been paid to the Green Dot recycling organizations (Fig 8) 
that an object is capable of being recycled -  not that the object has 
been recycled or will be accepted in all recycling rollection systems 
(Fig 9)

■ Forest Stewardship Council (Fig 10)

Introduktion
Philips Aveni Comfort-brystbeskyiierneindelioldei 

Veiililereue brysibeskyUere medfiullei (fig A) -  2 stk 
Ikke-ventilerede hivstbeskvttereiidon hiiiler (fig B) -  2 stk 
Medlladtomrade tofOget;tabilitei(fig Qoghip'oelucl :fig D) 
Silikonerygpudei - 2  stk 

Tiisigtet brug og indikationer for brug
Philips Aveni Comfoil-bryslbpskyttEre bcctesi bhen i foibindelse med 
amning filer udmalkmng for at beskylte omme eller revnede brystvorter 
og lelle oveifylrinmg (ventilerede brystbeskyttere). samt tor at opsamle 
ovetskydende btystmtclk (ikke-ventilerede brystbeskyUete) Produktet 
er к jn  beregnet til en htuger 
Vigtige sikkerhedsoplysninger
L.rs dissc vigtige oplysnmger omhyggeligt igennem inden produktet 
Idges I brug og gem dem til eventuel senere brug 
Kontraindikationer - Der et ingen kontramdikationer 
Uonskedebivirkninger. Der kan ppsta uonskede brvirkninger i 
fothindelsemed brug af produktet. sasom hudrodme eksem revnede 
eller omme brystvorter harde eller hlsloppede mzolkekanalHi. 
infekiion for lidt rnmlk eller for meget m xlk Hvis du oplever en eller 
nogen af disse symptomer. skal du kontakte en sundhedsprofesstonel 
clletenammetdrigivpt

I Advarsler t i l forebyggelse af slugning af smadele og kvaelning:
- Flold altid produktet under opsyn af en voksen
- AHe dele, som ikke btuges, holdes uden for boms rmkkevidde
• Lnti ikke born lege med mindre dele eller embaliermgsti'iatenalet 
I AdvarselforatforhindreovetTorselafsmitsommesvgdomme;

Fivts huei mot in'^cetef merl hepatitis В hepatitis C eller' uman 
immundefekt Vitus (HIV).vit udmalkmngal brystmirlk ikkp nedszotte 
elleifjetneiisikoen for overfotselafvnussen til dm baby vu dil 
brystmcelk 

Andre advarsler:
Konlrollet altid produktet for brug FlvisComfort-brystbeskynerne 
SCI beskadiget uti skal du smide dem ud

- Brug ikke produktci Itcngeip end 40 minutler lot al judge forhujei 
iiyk I milkekanaleine
Fivis du ei bekymretom biugenaf Comloit-brysibeskyueire 
(ikkc-pioduktielatetede problemer) skal du kontakte en 
sunrihedsprofessionel eller en ammetadgiver

- Fnhveralvorlig h.rndelse, der ei opstaet I lorbiiidelse meddelte 
produkt, skal rappurteres til Philips viu www.philips.com/support 
og til de relevante myndigtieder i det land hvoi brugemn og/ellei 
patientenei bosiddende

Rengonng og desinficering 
Tiin1:Rengoring

X  Advarsel: Rengor og desinficer alle dele, for produktet bruges 
f orste gang, og efter hver bnig af hygiejniske hensyn og for at 
forhindre kontaminering. Brug ikke skrappe rengoringsmidler.nar 
du rengor brystbeskytterne, da det kan medfore skade pa produktet

1 Ariskii brystbeskyiierne ira rygpudeme
2 Rengor delene I  vanntsaebevand og skyldem undei vandtianen
3 Hvis  delene skal rengores I opvaskemaskinen skal du kun placeii- 

dem paoverste hylde
4 Lull tune paen re" nverflade 
Tnn 2: Desinfektion (efter rengoring)
Biyslbeskvltpine e; beregnet til desinfektion med kogende vand 

± .  Advarsel: Forsigtig: De desinficerede dele kan stadig vsre 
varme. Kol produktet ned for brug for at undgi forbrsndinger.

1 Ved dfsiriluHiQO 1 kogende vand l.rggesdelcne i en almindelig 
giyde og koges i minullBr

I  Forsigtig. Sorg for.atdeleneikke rorersiderneaf grydeni 
forbindelse med desinfekbon med kogende vand.
2 Lad Luire paeii leti civerftdcle 
Brug af Comfort- brystbesLytterne

I  Advarsel; Vask dine haender grundigt med vand og ssbe. for 
du berorer de ikke-ventilerede brystbeskyttere og rygpudeme, 
for at undga kontaminering.

Sadan beskytter du omme eller revnede brystvorter og letter 
overfyldning: Sa:t rygpudeirie fast i doventilerede btysibeskyllete, og 
sa:t biystbfskytternc; fast inde i bh en Sorg for at ventilationshullerne 
I biystbeskytlemp pegcr opad De blode rygpuder tilpasser sig 
brystemes fnim.ng dp kuppelfotmecie skallet heskytter ommeeller 
revnpdp brystvortpr mod irntation Hullprne hllader. at luften kan 
CirkulpfP For at arhitrloe overfylcining giver btystbeskvlterne med 
mdsatte rygpuder etlet liyk omkting brystvorten. hvilketkan medfore 
et langsomi mselkeudlob
Sadan opsamler du brystmaelk til senere brug: Stet rygpudeme last i 
de ikke-uentileiede biystbeskyitere (se billedet pa forsiden af denne 
brugervpjlpdningl Mens du ammer eller udmalker med det ene bryst. 
kan du placers en samlet biystbeskytter inde ibh en pa den anden side 
for at opsamle lobende msiik 
Opbevaring af brystmalk

XAdvarsel Opbevarkun brystmaelk,derer opsamleti forbindelse 
med amning eller udmalkning, til senere brug. Brystmaelk. der er 
opsamlet over en Uengere petiode kan biive farurenet___________

lagioisigiigi lygp.wen jd a te n  tom brystbeskytter, og nzeid 
bryslrntriken i  р п  stenliseiet beholder Sect beholdeien i koleskabet 
ellei fryseien huttigst muligt Brystmatlk kan opbevaies i koleskabet i 
op til 4 dage eller i fryserer i op ш 6 manedei 
Opbevaring af produktet -  Opbevaies pa et koligt tort sled 
Bortskaffelse af produktet - 1 overensstemmetse med lokale teglei 
Stotte
Besog www.philips.com/suppDrt for at sc on liste over ofte stillede 
spnigsmai ellei koiilakidd lokale V>hilip4Kundecenter 
Tekniske oplysninger
■ Materralei ventilerede og ikke-venlilerede biystbeskyitere-  

polypiopylen (PP). rygpudei -  blodtsilikpnegummi 
Driflstempeial.il В 'Ctrl 40 ’ C (4' F til Ю 4'FI 
Lcvelirl 3 mancKtei 

Forklanng af symboler
Advaiscis- og infoimationssymholerne er med hi at sikte.aldu biugei 
dptte produkt sikkprt og knrrpkt af hpnsyn til dig selv og andre 
Delte symbol .ingivei
- at brugsvc|lpiJiii"gp|i skal folgps (fig 1)

yighgi* * jplysningiT snsom ndvaistn or toihoiosnf.li'i (fig 2)
• produce"ten (fig 3)
- at produktet er meflicmsk iidMyi (tig 4)
- at prodiicenten hat truffet alle nodyendige 'orholclsregler tor at 

sikie at produktet overholder gatldende sikkerhedslovgivmng for 
rfislnhiifin- inrlen fo' £U (hg 5)

• kataloghummcret(fig 6)
- batchnummerei for det medianske produkt (hg 7)
• at pakken skal genvindes ogder er detail emballageafgift til 

liiTOiUi'surgjrusdt.oni'r Liiidfi di;( Crum; Punkt (lig 8)
• aten gens land kan genbtuges -  ikkeatgenstandener blevet 

gennniijt eller v i bhve modtaget i alle genbru|ssysteme’ (fig 9)
- Forest Stewardship Council (hg 10)
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DEUTSCH
Einfijhrune
Die Philips Aveni Komlofl Brustschalcn enthalten
- Luftdurchlassige Brustschaten mit Lochctri (Abb A) -  7 Sti'
. LuftjndJrchlassigeBrustschalenohiieLother (Abb B )-7  bb 

Mit (l.ictuM Si'lie fur Stabilitat (Abb C) jnd  Tulle zurn AuigieRen (Abb D)
- SlliVonkissen -  2 Stk
Vorgesehener Verwendungszweck und Gebrauchshinweise
Die Philips Avent Komfort Brustschaion «eiden von stillenden Frauen 
wahrend des Stillens odei Abbumpens m einem 8H getragen Sie 
vchutzen sovoMwundenoderaulgespMngenen Brustwar/en and lindem 
Milchslau (Ijftduichlassige Buvtschaleii), sie fangen Mutteimikfi/ur 
spateren Verwendungaut (luflundurchlassige Biustschalen) Das ProduH 
ist fur die Nutzung dufch eme Person vorgesehen 
Wichtige Sicherheftsinformationen 
Lesen Siediese wichtigen Inloimatioiien vor dem Gebrauch des 
Pfodukts aufmerksam durch, und be^ahren Sie sie fur eme spaleie 
Veiwendungaul
Gegenanzeigen -  es gibt kerne Gegenanzeigen 
Unerwijnschte Nebenwirkungen -  Bei dei Vemendung des Pinriukts 
kornen folgende uneiwuiischte Nebenwirkungen auftreten Rntungen, 
Dermatitis. Pilzeikiankung aufgespiungeneoderwjnde Bustwarzen, 
harteoderversiQpfteMilchgange. Inlektionen zu wenig Milrhnderzu 
viel Milch Wenn Sie ernes dtesei Svmptomehaben.wendenSiesichan 
pinem Gesundheitsexpeiten Oder eme Stillbeiatenn 
I Warnhinweise zum Vermeidung von Versetitucken Weiner Teile 

und Erstickungsgefahr:
Dieses Pfodukl darf rui untei Ajfsichlvon Qrwachsenen veiwpndel 
werden
Bewahren Sie alle nichl veiwer’ delen tmzelteile auRerh.iib de> 
Reichweite von Kindern aul 
[rlauben Sie Kindern mcht. mit klemenleilen Oder 
Verpackungsmatenalien zu spielen 

I Warnhinweis zur Verhinderung der Ubertragung von 
Infektionskrankheiten:
■ Wenn Sie eme Mutter sind die m l Mepatilis B, Hepatitis C Oder 

demHumanen immundefizienz Vmii (HIVl mfiz'ert i:t wud 
das Abpumpen der Mutleimilrh das Risikn das Vitus ubei Ihre 
Multeimilch an Ihr Baby zu ubeitiagen. nichl veiimgem uder 
beseitigen 

Andere Warnungen;
- Kontrollieien Sie den Schnullervor ledem Gebiaiich WcnnSie 

den findruck haben die Komfort Bustschalen sind besitiadigt 
verwenden Sie sie mcht metu. und weifen Sie sie weg

- Verwenden Sie das Produkt mcht [anger als 40 Minuten um/u 
hohen Oiuck aut die Mllchgange zu vermeiden

- Wenn Sie Bedenken bei der Verwendung der Komiuri Br.istst haler 
haben, wenden Sic sich an einen Arzt odei eme Stillbriaieim es sei 
denn. es hardelt sich и mem Pioduktproblem
Alle einsthaften Zwischenlalle. dieimZusammenhangmt 
diesem Produkt aufgetielen sind, sollten an Philips uber 
www.philips.com/support rnd an die zustand'gp Behoide 
des Mitgliedstaats. in dem sith der Benutzer untl/nder Patient 
medergelassen hat. gemeldet wprrlen 

Reinigung und Desinfektion 
1. Schritt; Reinigung
J_  Warnhinweis: Reinlgen und desinfizieren Sie alle Teile vor dem 
ersten und nachjedem Gebrauch, um die Hygiene sicherzustellen 
und Verunreinigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungsmittel, wenn Sie die Brustschaten reinigen, 
da dies zu Schaden am Produkt fiihren капп.

1 Tiennen Sie die Brusischalen und die Silikonkissen
2 ReimgenSiedie feilein warmemWassermit etwasSpulmittel, und 

sputen 5IE sie uHtei niefiendem Wasser ab
3 Legen Sie die teile beim Reinigen m der Spulmaschine in der 

obeten Korb
4 Lassen Sm sio auf einer sauberen Oberflache iro< knen 
2. Schritt: Desinfektion (nach der Reinigung)
Die Bnistschdler, konnen m kochendem Wasser desinfiziort werde" 

W anMnwds: Vorsfdtt, dieTefle hSnnen nach der 
Desinfektion heiG sein. Um Verbrennungen zu vermeiden. 
warten Sie, bis die Schalen abgekiihlt sind, bevor Sie sie wieder 
verwenden._____________________________________________

1 Kochen Sie die Teile in einem normalen Topf 5 Mmulen lang aus 
Г Achtung: Sorgen Sie wahrend der Desinfektion in kochendem

Wasser dafur, dass dieTeile die Seiten des Topfes nicht beruhren.
2 Lassen Sic sm auf einer sauberpn Oberflache troi knen 
Benutzung der Komfort Brustschalen

i l .  Warnhinweis: Waschen Sie sich griindlich mit Wasser und 
Seifedie Hande, bevor Siedie luftundurchlassigen Brustschalen 
und Silikonkissen anfassen, um Verunreinigungen zu vermeiden.

Zum Schutz von wunden oder aufgesprungenen Brustwarzen und 
zur Linderung von Milchstau; Betesligen Sie die extra-weichen 
Silikonkissen an den luftdurchlassigen Brustschalen und schieben 
Sie ste in Ihten OH Die Luftungslochei in den Brustschalen mussen 
nach obenzeigert Die weichen Kissen passen sich der Formlhiei 
Brust an und die luftdurchlassigen Brustschalen schutzen wunde 
Oder aufgcspiijngeneBiastwaizen, so dass sie mcht an der Kleidung 
reiben Die Locher ir  der Brustschale ermoglichen erne maximale 
Ljftzirkulation Um Milchslau zu lindern. uber die Brustschalen m l 
Silikonkissen sanfien Diuck auf den Brustwaczenhof aus wodurch 
Milch langsam a.tslaufen kann
So sammeln Sie Muttermilch zur spateren Verwendung; Befestrgen 
Sie die Silikonkissen an den luftundurchlassigen Brustschalen (siehe 
Abbildungauf der Vorderseile dieser Bedienungsaiileitung) Sleeken 
Sib nun eme Brustschale mit Silikonkissen in Ihrer BH, wahrend Sie an 
der anderen Brustshllen oder abpumpen, so dass austaufende Milch 
aulgefangen wild 
Aufbewahrung von Muttermilch

Л  Warnhinweis: Nur Muttermilch, die wahrend des Stillens oder 
Abpumpens gesammelt wurde, sollte fiir spateren Gebrauch 
aufbewahrt werden. Uber einen Ungeren Zeitraum gesammelte 
Muttermilch kann verunreinigt sein._________________________
Um die brusiscnale zu leeren. entfernen ые vorsichtig das Silikonkissen 
von del Ruckseile und gieRen die Milch in einen sterilisierten 
Behaller Stellen Sie die Mitch so rasch wie moglich in den Kuhl- Oder 
Oefrierschiank Muttermilch kann bis zu 4 fage im Kuhlsrhrank odei bis 
zu 6 Monate im Cefnerfach a jtbewahit werden 
Aufbewahrung des Produkts -  Bewahren Sie sie an einem kuhlen 
Irockenen Ort auf
Entsorgung des Produkts -  GemaRden orllichen Bestimmungen 
Support
Aufwww.philips.com/support fii'den Sie eme Liste haufig gesmllbT 
Ftagen. Oder kontaktieien Sie den Kundendienst in Ihrem Land 
Technische Daten
- Matenalipn luftdurchlassige und luftundurchtassige Biustschalen - 

Polypiopylpn (PP) Silikonkissen -  Flussigsilikon-Kaulschuk (LSH)
■ Betnebsipmpnidtui d Cbis 4 0 ‘C (41’F bis 104 F]

LebeiiscLiuei 3 Morale

Erklarung der Symbole
Um den sicheien und ordnungsgemaBen Betrieb des Gerats zu 
gewahrleisten und Vertelzungen zu vermeiden. mussen samlliche 
Wainzetchen und Symbole beachtel werden 
Dieses Symbol bedeulet

Befolgen Sie die Anweisungeti fur die Verwendung [Abb 1)
• wichlige Informalionen, z В Warnungen urd Warnhinweise [Abb 2) 
- del Hersteller [Abb 1 )

Bei dem Produkt handelt es sich um ein medizinisches Geral (Abb 4)
• Der Hersteller hat alle erfnrde'lifhen Vnrkehrimgen getrotfen, 

um sicherzustellen. bass das Produkt den geltenden 
SicherheitsvDischriften fur den Veikauf in dei Euiopaischen 
Gemem5chafl(Abb 5)entspnchl
die Katalognummer (Abb 6)

■ dieChaigennummerdesMedizirproduktslAbh I)

Die Veipackung sollte lecycelt werden An die .Gruner 
Punkt'-RecYclirgoiganisalionon wuide eme ent.spiechende 
Recyclinggebuhi entnchtel (Abb B)
Gibt an, dass ein Gegenstand recyclingfahig ist und nichl, dass 
ei recycelt wurde oder in alien Recycling-Saminelsyslemen 
argenommen wild [Abb 9)

• Forest Stewardship Council [Abb 10)

ESPANOL
Introduce! on
Los casquillos proteclores de pezones Philips Avent Comfort incluyer
- Casquillos prulectures Pe pezones veiibladus lun onfrcit>s(Fig A)

7 uds
- Casquillos proter tores oe pezones sin venti.ar.ion sm onficios 

(Fig B) 2 uds
- Con unarea plana para estabilidad [Fig Cjvunaboquilladeveitida

(F ig  D)
- Almohadillas de lespaldo 2 uds 
Uso previsto e indicaciones de uso
Los casquillos piolectoresde pezones Philips Avent Comfort esian 
pensados para llevailos dentrodelsuietadoi por parte de mujeies 
en peiiodo de lactancia, ya sea para lactanaa matorna сото paia 
cxtiaccion de leche Para proteger los pezones dolondos о agneiados 
V para ayudai a aliviar la congeshon [casquillos proteclores de pezones 
con yentilacion). para lecoger la leche materna para su uso posterior 
(casquillos piolectores de pezones sin ventilacidn) £l producto csta 
diseiiado para una sola usuana 
Informadon de seguridad importante 
Antes de usai el pioduclo. lea atentamente esta informacion 
importante у conservelapor si necesitara consullarla en el futiiro 
Contraindicaciones no hay cortraindicaclones 
Efectossecundariasindeseables alutilizarelproduclo sepueden 
producir efectos secundanos сото eiitema. dermatitis, candidiasis 
pezones agnetados о dolondos. corductos de leche endurecidos u 
obstruidos, infeccion demasiado роса lecheodemasiada leche 5i 
experimenta alguno de esfos sinlomas. consulte con un asesor en 
lactancia о piofesional de la salud
t Advertendas para evitar ladegludon de plezas pequeriasy laasfiina:

• Mantenga siempte este piod.icto bajo la supervision de un adulto
• Mantenga todas las piezas que no ester en uso fuera del alcance 

de Ids mhos
■ No peimita que los mhos )ueguen con piezas pequerias о matenales 

de embalaie



I Advertencia para prevenir la transmision de enfermedades 
infecciosas:

Si es madte v tiene hepatitis H, hepatilis C о el vtrjs dp 
inmunodefiaencidhur’iana (VIH) la extracaon de la lerhe materna 
no reducira m eliminatael iiesgo de coniagiar el virus al bebe a 
Haves de ia leche materna 

Otrasadvertencias:
Inspeccronelo aienlamente antes de cada uso Si los casquillos 
protectoies de pe/ones Comfort estan danados, dcje de usados у 
desecbeios
No Jblrce el pioducto durante masdeAO minutos para evitai una 
presion demasiado alia sobre los conductos de leche 

- 5i tiene inquietudes sobre el uso de los casquillos protectoies de 
pe/ores Comfort (que no sean uri problema del producto), consulte 
a un profesional sanilano о a un especialista en laiHancia materna 

■ Cualquier incidenie grave que se produzta en relacibn con este 
producto debera nolifii arsea Philips e r www.ph1lips.com/support 
V a la aulotidad competenie del Estndo miembio dorde resida el 
usuario 0  paciente 

Limpieza у desinfeccion
Pasol.Umpieza _____________________________
f Advertenda: Umpie у desinfecte todas las pi«as antes de

utilizarlas рог primera vez v despues de cada uso, para garantizar 
lahigiene V evitar la contaminainon. No utilice agentes de 
limpieza agresivos paralimpiar los casquillos protectores de 
pezones ya que pueden dafiar el producto.___________________
1 Sepaie los casquillos protectores de pezones у las almonaaillas de 

lespaldo
2 Limpie las pteras con agua tibia jabonosa у en|uaguelas debajo del 

grilo
3 Al hmpiarlosen el lavavajillas. coloque las piezasen el estanie 

superior
4 Oejar secar sobre una superfitie '.impia 
Paso 2. Desinfeccion (despues de la limpieza)
Los casquillos piotectotes de pezones son aptos para desinteciarlos
hiiviendolos en agua ______________________ _
/L M v w tm d a : Tengacuidado. las ptezas pueden estar
calientes despues de ta desinfeccion. Para evitar quemaduras. 
utilice el producto sotodespuё5 de enfriario.
\ Para nerviilos en agua, hieiva las piezas en un reapionie domastico 

durante э mirulos
f Precauaon Durante la desinfeccion con agua hirviendo, evite que 

las piezas rocen Us paredes del reopiente.
2 Deiar secar sobre una supprficie hmoia 
Uso de los casquillos protectores de pezones Comfort

±  Advertencia: Livesebien las manos con abundante agua 
V jabon antes de tocar Los casquillos protectores de pezones 
no ventilados у las almohadillas de respaldo para evitar la 
contaminad6n. _____________________________
Para proteger los pezones doloridos о agrietados у aliviar la 
congestion: coloque las almohadilUs de lespaldo en los casquillos 
venliUdus viuloqueUjsdenlrodelsuieUdor Los onfiuusde 
venhlaaon de los casquillos protectoies de pezones deben apuntar 
hacia arriba Las almohadillas suaves se adapUran comodamente a 
la forma de sus pechos у los casquillos abovedados protegeran sus 
pezones doloriPos о agneludos de las rozatiuras Los orificios de 
ventildcion permiten que el aiiecitcule Para aliviar la congestion 
los casquillos protectores de pezones con almohadillas de respaldo 
ejercen una ptesron suave altededor de la areola у pueden inducit una
fugaleniarie leche

Para recoger la leche materna para su uso posterior: coloque las 
almohadillas de respaldo en los casquillos pioiectoies de pezones no 
ventilados (consulte la imageri en la pagtna pnnnpal tie este manual 
de usuario) Mienitas este amamanlando о extiayendo leche en un 
lado, deslice ur casquillo ptoteaor de pezones montado demro del 
suietador del otio lado para ler ogei la leche que pueda goieai 
Almacenamiento de la leche materna
i Advertencia: Solo se debe almacenar leche materna recogfda 

durante el amamantamiento о la ertraccion para su uso 
posterior. La leche materna recolectada durante un periodo mas 
largo puede contaminarse.
Paia vaciar el casquillo protector de pezones retire cuidarinsamente 
la rtimohadillade respaldo у vieita la leche mareina en un recipiente 
estonlizado Introduzcalo en un lefngerador о congeladoi tan pronto 
С0П10 sea posible Es posible almacenai 1a leche materna nastaA dras 
en el relrigeradoro hasta 6 mesesenel congeladoi 
Almacenamiento del producto Almacenai en un lugai fresco у seco 
Eliminacion del producto Segun la normativa local 
Soporte
VisUd www.phUips.com/support para accedet a una hsta d t pregunlas 
liecuenlesoponieer contacto con el SeiviciodeAtencion alClienle 
de tu pais
Informaciontecnica
. Matenales Casquillos protectores de pezones ventilados у no 

ventilados polipropilero (PP). almohadillas ds respaldo gomade 
silicona liquida (LSR)
Temperatuia de funcionamiento 5 ’C a 40 C (41 'F a 104 ' f )
Vida util ?meses 

Explicacion de los simbolos
Las seiialesy los simbolos de advertencia son imprescindibles para 
garantizar que u.se el producto de forma segura у cotter ta у para 
rnanteneilo a salvo de posibles lesiones 
Este simbolo indica lo siguienie

Seguii laslnslruCctonesdeuso(Fig I)
Informacion importanie, сото adveitencias v precaucinnes (Fig 2)

- El fabncante (Fig 3)
. Que el producto es un dispositivo medico (Fig 4)

Que el fabncante ha tornado todas las medidas necesanas para 
garantizar que el producto cumplecon la legislacion d f segundad 
aphcable para su distnbucidn deniro de la Comumdad Europea (Fig 1̂ 
El numero de catalogo (Fig 6)
El numero de lote del pioduno medico (Fig I)
Que el embalaje debe reciclarse у quese han pagado las tasas 
coirespondienles al embalaje a las orgamzacrones dedicadas al 
recidaie (Fig 8)

- Que se puede reclciar un obieto, no que el objeto se baya reciclado 
ni que SB vaya a aceptar en todos los sislemas de recogtda para el 
lecKlajc (Fig 9)
Forest Stewardship Council (Fig Ю)

F R A N g U S

Introduction
Les coquilles d allaitenient Cnnfoit Philips Avent mclueni les elements 
suivants
- Coquille4peitrirpes(Flg Al 2 unites
- Coquillesnon ppiforeesfFig 8) ? unites

Avec line zone plane pour la stabilite (Fig Q et un or five 
decojlpmenl(Fig 0)

• Coussins de protectran 2  unites 
Application et indications d’utilisation
Les coquilles d allaitemeni Confoti Philips Avenl sonl conriues pour 
Itre porlees dans le SPutien-gorge par les femmes allaitantes tors 
de I allaitenpnt оu de I ulihsation d un bre-lait pout proteger les 
maiiielons iJo iUiureux uu fissures el suulagei I ei .gurgement (i oquilles 
dallaitemrni peifoiees) pour recueiUti lelait matcinel en vuedeson 
utilisation jliEiieuie (coquilles d ailaitement non peiforees) Ce produii 
est destine a Btie uliliseepai une seulp petsonne 
Informations de secunteimportantes
Lisez attenliyemeni ces informations impoitantes avant d utilisei le 
produit et conservez-les pour un usage ulteiieui 
Centre-indications H n у a pasde conlre-indications 
Effetssecondaires indesirables lots de l ulilisatlondu produit, des 
effpts secondai'BS mopsitablps peuvent 'urvemr erylheme. dermalite 
muguel mametonsfissnresoudouloureux canauxgalactpphoresdurs 
oubouchps, inleittion, manque oaexcesdelait 51 vous presentez I'un 
des symptomes sjwanis, coniaclez un professionnel de same ou un 
specialiste de rallaitement
I Avertissements pour eviter I'ingestion de petites pieces et la 

suffocation:
- Place/ loujoursce produit sous la sutveillarte d an adulte 

Range.'toutes les pieces non uiiiisees horsde porieedesenfants
- Me laisse/ pas les enfants louei avec les petiles pieces ou les 

materia ux d emballage
I Avertissement pour eviter la transmission de maladies 

infeetteuses:
Sivous etps mere etinfectee par le virus del hepatite B, de 
I'hepatiteCou au VIH (imrminotlefiuence humaire) le lirage du 1аИ 
maternel ne reduira pas et n elimineia pas le risque de tiansmission 
du vir^rsd voire bebe a havers le lail maternel 

Autres avertissements:
Avantchnque utilisatipn. examuipr soigneusemcnt la sucette St les 
coquilles d dllailement Confort semhlent endommagees. cessez de 
los jtihspt et]eteZ'lES

- M utilise/ paslp produit pendant plus de 40 minutes afin cle ne pas 
exeicpr une pressiun hop forte sut les canaux galaclophotes

- Si vous avez des soucis lots de 1 utilisation des coquilles
d allanement Contort (autre qu ur prnbleme avec le produit). 
veuillez consultei un professionnel dr sante ou un specialiste de 
iailaiteneni
Tout incident grave suivenu en lien avec ce pioduit doil etie 
sigiidle a Philips via www.philips.com/support. ainsi qu a 1 autonte 
competenie de 1 Fta! membie dans Irquel I utilisateur el/ou le 
patient esietdbli 

Nettoyage et desinfection 
EtapeV Nettoyage
t Avertissement: Nettoyez et desinfectez toutes les p i ^  

avant la premiere utilisation et apres cheque utilisation afin de 
garantir ГЬ^впе et d’dviter toute contamination. N'utilisez pas 
de detergents agressifs pour nettoyer les coquilles d'allaitement. 
Vous risqueriez de les endommager.________________________



1 Detachezlescojssinbde ргогесИся descoquillesdallaiiement
2 Nettoyez les elements a 1 eau rhaude savonneuse et nnre?-ies 

sojs le rohinel
3 Stvous les nettoyez au lave-vaisselle plartv-lesdans lepaniei 

supeiieur
4 Laissez-les seche; sui une surface ptofMe 
Etape 2. Oesinfection (apres le neHayage)
Les coquilles d aliaitement peuventiiiedesinloctees a leau houillante

-1_0|||Щ||ИЧ1ПТ I r~ p !f rr~  pntirrn^ f t* *  ta
desinfecHon- Pour Winter les brOlures. laissez-les refroidlr a«ant 
delesutiliser. _______________ _
1 Eaites bouillit les pieces dans une casserole pendant 5 mm.ites
I Attention: Empechez les pieces de toucher la paroi de la casserole 

pendant la destnfection al'eau bouillante.
2 Laissez-les sechet s j i  une surface propre
Utilisation des coquilles d’ailaitement Contort__________________

X  Awertissement; Lavez-vous soigneusement les mains a 
I'eau savonneuse avant de toucher les coquilles d’allaitenient 
non perfor^es et les coussins de protection afin d'ёviter toute
contamination.__________________________________________ _
Pour proteger les mamelons douloureux et fissures et soulager 
1'engorgement: hxez les coussins dr protection s jr Its coriumes 
peifoiees, puis glissez ces dermetes dans vptre sojtien-gorge Les 
urifiLes de vendlatiun des u)qmllps U di'.aTteineiit duiveiit due .nentes
vers le haul Les coussins couples epojsentconfoilabiempnt la
forme de vos seins tandis ciue les coquilles bombees protegent vos 
mamtlonsdouloureuxcsu fissures des fiottemenls Les orifices de 
ventilation peimettent a 1 air de nrculet Pour sciulagei 1 engmgement, 
les coquilles d ailaitement avec coussins de protection exeircnl 
une legcre pression autoui de I areole qui ptut provoquet jn  lent 
ecojiemertdelail
Pour recueillir le tail maternel en vue de son utilisation ulterieure;
fixez les coussins de protection curies coquilles d allaiiemen- non
perforees<voii 1 image sur la piemieie page dece mode demploi)
Pendant quBvousallaitez ou uoiisez votielire-laitduncoie. glissez 
une coquille d allaitemenf assemblee dans vntre snutten-gorge de 
I autre cote afin derecueillti lesevenluelles fuites de lait 
Conservation du lait maternel

d_ Avertlssement: Seul le lait maternel recueiUi pendant 
l allaitement ou I'utilisation d un tire-lait doit etre conserve en 
vue d'une utilisation ulterieure. Le lait maternel collecte surune 
longue piriode pcut etr e contamine.________________________
Pour videt la coquille d allaiiemem. retirez avec pieca.iiion le coussin 
de protection et versez te lait maternel dansun recipient slerilise 
P(acez-le au lefngerateur ou au congelateui des que possible Le 
lait maternel peuletre conseive jusqu a 4 jouis a,i mfiigerateur ou 
lusqu a 6 tnoisau congelateur
Stockage du produit - Ranger I etui dans un endroit trais et sec 
Miseau rebut du produit - Conformement au* teglementaiions 
locales 
Assistance
Rendez-vous sur le site Web www.philips.com/support pti.e 
consulter les questions tiequemripnl posees ou contactez le Service 
Consommateurs Philips de voire oavs 
Informations techniques

Matenau* Coquilles d ailaitement peiforees el non peiforees 
|ю1уоюру1ёпе coussiiisdopiotection caoulrhn.jc de silicone 
iiquide

- Temperature de fonctionnement 5 ’ Ca4G L (41 FaH )4 'f) 
Dureedevie 3 mats

Explication des symboles
Les symboles et les signes d avectissement soni indispersahles pour
garanlir une utilisation sure etcorrecte de ce produit, ainsi que pout
proteger lesublisateurs
Ce symboie indique
- desuwelesinstructionsdutihsation (Fig i)
- des tniotmabons importantes telies que des avertissements et des 

precautions (Fig ?)
lenomdu fabrtcant (Fig 3)

- que le produit est un appareil medical (Fig 4)
- que le fabncant a pus routes les mesures necessaiies pour sassurur que 

le produit ESI contorme au* rormes de secunte applicables en matiere 
dedistnbution au sein de la Communaule euiopeenne (Fig 5)

- la reference catalogue (F'lg 6)
- lenumeiode lot duproduitmedical [Fig ?)
- queVemballage doit etie recydeet que des ftais d emballage onl 

ete verses au* otgamsmesdeiecvciage (point vert) (Fig 8)
- qu un ob]£'t peutetre recycle, et non pas qu un objeta ete recycle 

ou sera acrepte dans to us les systemes de collecte pour recydage 
(f'B 9)

. ForestSiewardshioCounctUFig 10)

HAUANO
Introduzione
II ptodoUo ConchigliB Raccoglilatte Comfort fli Philips Avenl include 
. Conchiglie aerate con fori (Fig A) - 2 pezzi
• Conchiglie nnn aerate senza fort (Fig B) - 2 pezzi

Con una zona piana per adeienza [Fig C) e un beccuccio (Fig D)
• CusctnettidlsuppoitD-2pezzi 
Destinazione d'uso e indicazioni per I'uso
Le conchiglie raccoglilatte Philips Avent Comfort devono essere 
indossate sotto il reggiseno duianie I allattamento о I esttazione 
del latte per proteggeie capezzoli irrrtati d con ragacti e alleviare 
seni ingorgati [conchiglie aerate), per raccogliere il latte materno 
da utilizzaie successrvamente (conchiglie non aerate) II prodotto e 
destinato ail uso da parte di una sola persona 
Informazlonl dl slcurezzaimportantl 
Ptimadi utilizzaie il prodotto, leggete altentamenie queste 
impottanti informazioni e conservatele pet evenluali rifenmenti futun 
Controindicazioni noncenesono
Effetti collaierali indesiderati duiante I uso del prodotto. possono 
vnrnicafsi •■ifi'Ui coll.itonli inboMdi-rali qimli crik-nvi dinmatite, 
mugfietlo, capezzoli lesiodoloranti, doth galattofon dun □ ostruiti 
infezione. mancanza о eccessodi latte Nel casoavverla uno di 
questi sintomi ronlatti un opeiatote sanitario о uno specialista in 
allatiamemo
Г Awertenze per evitare I'ingestione dl piccole parti e II 

soffocamento:
• Conseivare sempre questo prodotto sottola supeivisione di an adulto
- Le paiti non utitizzate devono essere tenute lonlano dalla poitata 

dei bambini
Non consenlire ai bambini di giocare con piccole parti о matenali di 
imballaggiD

I Awertenza per evitare la trasmissione di malattleinfettivei
- SesieteaftettedaEpatneH EpabteCoHIV lestrazionede'latte 

dal sent) nnn ndurrao elimmera it nschio di trasmissione del virus al 
vostro bambino tramite il latte materno

Altre awertenze:
• ControllareallEntamente pnmadi ogmuso Sele conchiglie 

raccoglilallP Comiort appaiono danneggiaia, interrompetene 
lutilizzoegettatelevia

- Non utilizzaie il pradoito per piu di 40 minuli pei evitare di 
esercitare una pressiore eccessiva sui doth galattofon

- In caso dl dubbi sull uso delle conchiglie raccoglilatte Comlorl 
(purche non sla un problema relative al prodotto) consultate un 
operators samtano о uno specialista dell allattamento 
Oualsiasi inudeiite grave verifiiatusi in lelaziuiie aquesip 
prodotto deve essere segnalato a Philips tramite il silo 
www.philips.com/suppQrte all autonta competente dello stato 
membra in cui 1 utente e/o il paztente risiede 

Pulizia e disinfezlone
Passaggiol. Pulizia ___________ _______________

1 \ Awertenza: Pulite e disinfettate tutte le parti prima di 
utilizzarle per la prima volta e dopo ogni uso. per garantire 
1‘iglene ed evitare la contaminazione. Non utitizzate detergent! 
aggressivi per la pulizia delle conchiglie raccoglilatte, onde 
evitare di danneggiare il prodotto.__________________________
1 Separate le conchiglie raccoglilatte dai cuscineni di suppotto
2 Pulite le parb in acqua tiepida e sapone e risciacquate sotto I acqua 

CDirente
3 Se lavate le parb in lavastoviglie. posizionatele sal cestello supenoie
4 Lascidtele asougaresu una superfide pulita 
Passaggio 2. DIsInfezione (dopo la pulizia)
Le conchiglie raccoglilatte possono essere disinfettate con acejua bollenie

zLAwertenzaz^eattemlonepereh^ le parti potrebbero essere 
calde dopo la disinfezlone. Per evitare scottature, utitizzate il 
prodotto solo dopo averto lasdato raffreddare._______________
1 Nel caso di bollltura in acqua. fate bollire le parti in una pertola pei 

uso domesticQ per 5 minuti
I Attenzione prestatoattensoneafhncheie parti non tocchinoi 

bordi della pentola durante la disinfezlone con acqua boUente.
2 Usudleieasuugd’esu uiusuperfide puliid
Uso delle conchiglie raccoglilatte Comfort______________________

/I'.Awertenza: Lavate accuratamente le manl con acqua e 
sapone prima di toccare le conchiglie raccoglilatte non aerate e i
cuscinetti di supporto per evitare di contaminarU._____________
Per proteggere I capezzoli irritatl о con ragadi e alleviare seiil 
ingorgati: attaccate I cuscinetti dl supporto alle conchiglie aerate e 
inseilteli nel reggiseno I Ion per U venblazione nelle conchiglie devono 
essere nvolli verso I alto I soffici cuscinetti st modellano facilmenie alia 
forma del seno e le conchiglie bombate pioteggono i capezzoli irntati 
0  cor ragadi I fon per la venbtoone permettono all ana di circolaie 
Per alleviare il dolors del seni ingorgati, le conchiglie raccoglilatte
con I cuscinetti dl supporto esercitanp una pressionedelicata inlorno
all areola piovocandouna piccola fjoiiuscua di latte
Per raccogliere Utatte da utilizzare successivamente: fate adeiire
bene I cusanetti di supporto alle conchiglie raccoglilatte non aerate
[vedele I immaginesullapnma pagina diquestomarualedell utente)
Durante I allallamento о mentre eslraele il latte da un seno insente
una conchiglia laccoglilatte nel reggiseno e  fatela aderire all altro seno
pet raccogliere eventuali peidile di latte
Conservazlone del latte materno

.T. Awertenza: Solo H lane materno raccolto durante
1‘allattamento о I'estrazione deve essere conservato per un uso
successive. Il latte materno raccolto per un periodo piu lungo
potrebbe risultare contaminato.____________________________
Peisvuolare laconchigiiatactoglilatte, rtmuoveierielicatamerte il 
cuscinetto di supporto e vetsale il latte in un contemtore stenlizzato 
Riponelelo il puma possibile in fngonferoonel congelatoie F possibile 
conseivare llatteestratto finoa4gretni m IrigorferoofinoaEmesi ш 
congelatoie



Conservazione del prodotto - Riponeteli m un UiQgo Itesco e ascwllo 
Smaltimento del prodotto - In conformila alle normative local!

Assistenza , , , .
Visitare il Vto www.philips.com/support pet un elenco di domande 
ftequenti oppote contaitaie il Centro asbistenza clienti Philips nel 
vostro paese 
Infortnazioni tecniche
. Matctiali conchiglie raccogHlatte aerate e non aetate in

polipropilene (PP) rascinetu di suppoiio m gomma siliconica 
liqutda(LSR)

■ lempeialuraopptativa Da5 ’C a40 C(da41 l-a l04  F]
Ourata 3 mesi 

Spiegazione dei simboli
I segm e I simPoli di awertenza sono fondamentali per assicjiate an 
dPlizzo sicuio e corietto del prodotto e pioleggere voi e gli altn da 
eventuali lesioni 
Questo simbolo indic.i
. diseguireleisltujiciniperlusoffiJ 1)
. important! infotma/icmi come awetlen/e e precau/iom (ng 2) 

il produttore (fig. 3)
chi' il prodotto0 unappari'cchio mi'dico'lig 4)

. Che 11 ptoduttoteha adottato totle le mtsure necessane pet gaiantite 
Che il ptodotto siaconfottne alia vigente notmativa m matera di 
sicutezza pet la distnouzione all'inletno della Comunita Europea (fig 5) 
iLmimeiodicataloga(fig 61 
ilnutTKTQ di lotto CH'I ptodotto mi dno (tig 7i.

. Che 1 imballaggiQ deveessero ncidato e che le tasse di imballaggio 
sono state pagate alle organizzazioni di ticidaggio del punti vetdi

- che on ofgetto pud essete nciclalu. non che un oggetio e slato 
ndclato 0 che vena accettatu in tutti i sistemi di raccolta pet il 
l•c^daggro(fig 9)

. il Fotesl Stewardship Council (tg 10)

NEDERLANDS
Introductie
Onderdelen van de Philips Avenl Comfort Boistschelpen
- G eventileerde boistschelpen met gaat)es(afb A )- 2  stuks
- Niet-gevertileeide boistschelpen zonder gaaljes (afb B) -  2 stoks

M e t  een plat gedeeltevootstabiliteiUafb Qeneen opening (afb D)
- Opvulkjsserties -  2 stuks
Beoogd gebruik eti indieaties voor gebruik
De Philips Avent Comfoit Boistschelpen zi]n bedoeld om in de beha 
te diaeen door vrouwen die borstvoedmg geven hidens hel geven van
boistvoedingofhetafkolven ompiinliiketepelsoftepelsmetkloven 
le beschermen en stuwing te verzachten (geventileerde boislschelpen] 
om moederriRlk op te vangen voor latei gebruik (mel-seventileeide 
boistschelpen) Het product is bedoeld vooi een gebruikei
Belangnjkeveilighetdsinformatie
lees deze belangii|ke intormatie zorgvuldig dooi vonidat u hel pinduct 
gaatgebiuikenen bewaai deinfonnatieom de aanwiizingen later 
opniEJW te kiinnen raadplegen 
Contra-indicaties - Ft zip geen contia-indicabes 
Ongewenste bijwerkingen - Bij hel gebruik van het product kunnen 
ongewenste biiwetkingen optreden.waarondei ervtheerri. deimatuis. 
spiuw tepelklovenofpijnlDketepels harde of verstopte meikkanalen
infectie te weimg melk of te veel melk Neem contact op met een 
gezondheidszorgpiolessional of lacUtiedeskundige als u een van deze 

bvmptomeii ervaait

I Waarschuwingen omitislikken van kleine onderdelen en 
verstikking te voorkomeni

Houri d ll pioduri altijd onriei {oe/ichtvan eer volwassene 
. Hnud alle onderdelen die u met gebruikt b.nten bereik van kindeten 
- U a l kindeten met spelen met kleine onderdelen of 

veipakklngsmaienaal
I Waarschuwing am de overdracht van besmettelqkeztekten le

voorkomeni ,,
Als u moeder bent en besmel bent met hepatitis В hupalitis C at h у
(H..manlmmunodefciency Virus), kunlu het nsicp op de overdrach,
van het Vitus op uw baby via uw moedetmelk met verkleinen of 
wegnemen door de melk af le kolven

Andere waarschuwingen:
Controieet defopspeen nauwkeung voor elk gebruik Alsde
Comfort Boistschelpen beschadigd li)ken te riin, kunt u ze met meer 
gebruiken Gooi ze dan weg

- Gebruik het product met Unger dan 40 mmulen om te vooikomen 
dal et een te hoge dtuk wotdt uitgeoefend op de meikkanalen

- Als a zich bi| het gebruik van de Comfort Botstschclpen ergens 
zotgen over maakt (andcrs dan pioblemen mel het product),
laadpleegt ueen zotgptnfessional of een borsivoodirgsdeskyndtge

- Elk etnshg incident dat ZKh in verband metdit product heett
voDigedaan mDetviawww.philips.com/supportuanPhilipsen 
aandebevoegdeautorileitvan de lidstaatwaai de gebiuiker en/of 
patient IS gevestigd, woiden gemeld 

Schoonmaken en desinfecteren
Stapl. Reinigen _______________

t Waarschuwing: Refnig en desinfertteer alle onderdelen 
voor het eersle gebruik en na elk gebruik. om de hygiene 
te garanderen en besmetting te voorkomen. Gebrutk geen 
agressieve reinigingsmiddelen wanneer u de borstschelpen 
reiniet otndat dit schade aanhet product kan veroorzaken._____
1 Haalde boistschelpen enopyuikussentiesuiteiwar
2 Maak de onderdelen schoon met warm water mel zeep on spoel ze 

afondet dekraan
3 Alsudeondeidelenreiniglindevaatwasmarhine legt u ze op het

bovenste lek
4 Laat diogen op een schoon oppeivlak
Stap 2. Desinfecteren (nareiniging) . , .
De borstschelpen kunnen woiden gedesintecteerri in kukend water

L  Waarschuwing; Wees voorzichtig; de onderdelen kunnen 
heet zijn na het desinfecteren. Laat voor gebruik afkoelen om 
brandwonden te voorkomen.

Laat de ondeidelen gedurende 5 minuten koken in een gewone 
kookpan met kokend water

f Let op; Zorg tijdens het desinfecteren met kokend water dat de 
onderdelen de wand van de pan met raken
2 Laat diogen op een schoon oppeivlak

De Comfort Borstschelpen gebruiken
Waarschuwing: Om besmetting te voorkomen. moet u 

uw handen goed wassen met water en zeep voordat u niet- 
geventileerde borstschelpen en opvulkussenqes aanraakt 

Pijnliike tepels of tepels met kloven beschermen en stuwing 
verzachteni Bevestig de opvulkussenties aan de geventileerde 
schelpeo en schuif het geheel m uw beha De vemilatiegaaties in

de bnrstsrhulpen moeten naat boven wijzen Dezachte kussenlies 
passen zich aan de voim van uw boisten aan en de geweltde schelpen 
vQOfkompn dat uw pi|nliike of geklaofde tepels tegen de beha schuien 
Via de ventilatiegdlen kan de luchi ciiculeren Dm stuwing te veilichter 
oeferen de borstschelpen met opvulkussentieszachterirukuit londom 
de tepPlhol Dit Van lichte lekkage van melk veioorzaken 
Moedermelk opvangen voor later gebruik; Bevesbg de 
novulkussentjes op tie niet-geventileerde boistschelpen (zie de 
afheeldirig op de voorpaginavan deze gebiuiksaanwi|zing) Terwi]l u 
aan een kant borstvoedmg geeft of kolfl schuift u aan de andere kant 
een boislschelp met opvulkussentje in uw beha. zodat u eventueel 
weglekkende melk kunt opvangen 
Moedermelk bewaren
XWaarschuwing: AUeen moedermelk die is opgevangen 
tijdens het geven van botstvoeding of het afkolven mag worden 
bewaatd voor later gebruik. Moedermelk die gedurende een 
tangere periodels opgevangen, kan besmet zijn.
Leeg de boistschelp door het opvulKUsseni]e vooizichlig le veiwildeten 
en de moedermelk in een gestenliseerde flesof opvaiigbaK te gieten 
Zel de Ik-s of opvangbak zo snel moge' ]k in de koelkast of d^pyries 
Moedermelk кдп maximaal 4 dagen wniden bewaaid in een koelkast of 
maximaal 6 maanden in de diepvries
Het product bewaren - Bewaai het product op een koele, droge pleats 
Het product afvoeren - Voei hel pradut I conform lokale voorschniten af

Ondersteuning , . ,,
Ga naai www.philips.com/support voor een li|sl met veelgestelde 
vragen of neem contact op met het Philips Consumer Care Center m 
uw land
Technisctieinformatie

Mdteridten geventileerde en met-geventileeide boistschelpen- 
polYp.opvlnen IPP), Dpvulkassemies -  vloeibaar siliconenrubbct

- GebrjikbtempeiatJUi 5 'C to t40 C(41 FtollD4 F)
- Levensdjur 3 maanden
Ititlegvansymbolen . .  ,,
De waarschuwingstekens en symbolen moeten ervoor zorgen dal u riil
pioduct veilig ert op be juiste manier gebruikt om u en anderen voor
letseltebshoeden
Dit svinbool geef! hetvolgendo aan
- VolgdcgebruiksaanwiiZing(Fig 1)
- Belangnikeinformane. zoals waarschuwingen en 

voorzoigsmaatregelen (Fig 2)
FabiikanUFig 5)
Dit IS een medisch hulpmiddel (Fig 4)

- De labiikant heeft alle nodige maatregelen genomen om 
ervoor te zorgen dat liet apparaat voldoet aan de geldende 
veilighpidsweigeving voor distiibuhe hinnen de Euiopese Unie [Fig

- Catalogjsnummei{Fig Б)
Panijnummer van het medischc product (Fig J)

. Deverpakking moet worden geretyrled en aaarvoor is een fnaiicte 
biidrage betaald aan de Grtiene Purt-iecvcHngoiganisaties (Fig 8) 
dat een voorwevp kan worden ge'eCYCIed -  met dal het is 
gerccvclfd of bi]allemzamelounten voor lecyclmg (Fig 9) worot
geacreptRGid

. Forest'stewardship Council (Fig Ю)



ntednine
iiiiDs Avert konfortable byslsktoid onfatle'
VeiiMefeiide bryslsJ îold '"ed tiull 'lig 4) -  2 si4 
Ikke-veotilerende brvstsKp'd iiten hull |fig B) -  2 stk 
MfxteinattomraOptorstabilileKtig Ctoge^ lieilplut ;'fig Dt 
Stotteouter -  2stk 

Itenkt bruk og indikasjoner for bruk
■'‘|■DS Avert komlortable brystsk]ola briwes' o r-e r : [сгО'Пое semed 
rn ing  elleruldnvmrg forioesnytte sare e'ler W'u^лe o'y^tvorter 
3 Tdre frelkesprergte D'yster [vertne'enoebrystskto'.o nea nu.;)
I "It for asamle oop brystmelkfor ser^e'e Drukt'ske-vert lerercie 
v5tsk|o'd uterhuli) P'oduktete'ti en e r w t  o’Uke' 
krig sikkerhetsinformasjon
‘s oernevikbge infcrmasioner royefcrdu hfuserD'oduktei og 11  
ire ОЙ ben For senere referanse
Dntraindikasjoner -  Del forehgge' mger kontraTidikasioner 
Dnskede bivirkninger -  Del kan oppsta uors<eoe piviritr nge' vea 
ukav p'oduktet sprnrodbud ekser^ trcsKS sprukree.'ersdre 
ysivoder rarpe e: e'tiisteopeae rneikegange' 'nfeksjor fo 'Ue 
P'» eller for iriyemeik Hvis Ou oppievD-roen avflisse symptoTiene 
jniaki helseperioneii etler en ат'тк?ек5р#г1 

Advarsler for a unnga svelging av sm i deter og kvelnlng:
Dette prcouktei 'n k  atira vs 'e  unoe' ouervaknng av vciksr'e 
Ooooevaralle deer$on rkkeer C'uk utitgierrgeligfo'barn 
ikke la barn leke mea srra de'e' e er erroallasie 
Advarsler for a unnga overforing av smittsornme sykdommer: 
F-tjrfTioore rred гераШ В hepatm C eker HIV vu ik<e pumpirgav 
morsmelker reouseree-ierelimirere r-sikoer fora l virusetoverfpres 
t'l pabyervaiTiorsrnelker 

ndre advarsler:
joderspk roye for hvg' O'Un Hvi5 oekOmfonaPie orystsn|0 :aene 
serut tr iv® 'eskadet rriaduumrade'bart avsullB D'uKog 
dvberQe produkiei
ikne bruk prpduktet lenger enr 40 rnTutler av gdrigen f r '  a ur'rga 
for riayi uykk pa rneikegan^riG
Hvi5 du har bekymringer ved O'Uk av komfottable bryst^kipin (spm 
kke er reiateri tn produktet) кап pu kontakle he'sepersoreii e' o' 
en ammespeselist
EverTtuel'e a'vorlige hendeise' sorn oopslar ■ forpinae'se "ned dette 
produktet skal rapporteresti Рпь'рь v a www.philips.com/support 
ogtii den ansvange myndigheten i landet sorr oruke'en og.'e'ier 
pasienten er bosatt i 

engjering og desinfeksjon 
inn 1. Rengjaring

Advarsel; Rengjer og desinfiser alle delene for ferste gangs 
ruk og etter hver bruk. for a sikre hygiene og for i  forhir̂ dre 
irurensning. Ikke bruk sterke rengjoringsmidler n&r du rengjer 
rystskjoldene, da dette kan skade produktet.____________

I a fra nveranare prystskioiaere og siotteoutene 
Rengiprde'ene'vamtsApevanr rtg skyii dem unaer ^pr'nger 
Ved rergjonr'g I oppvaskrTiaW'P SKa ae'er'e p'asseces i пег 
overstehyllen
La lufttorke pa en ren overflate

Trinn 2. Desinfisenng [efter rengjorlng)
Biystsk|oldene ka(̂  desinfi^eres i kokende vann 

^  AdvarsetrVaerforsfktfg. De rengfarte defenekanvsre 
varme etter desinfeksjon. Bruk kun etter nedkjoling for к unnga 
brannskader___________________________________
1 t egg delene i kasrierpilen og kok fern rnmutter
t  Forsiktig Under desinfisering i kokende vann m k  du serge for at 

delene ikke berorer sidene pa kasserollen
2 L.1 lufllorkn p ir-n  rnnovn'flal''
3ruke komfortable brystskjold

'T Advarset: For к unngi forurensning er det viktig at du 
vasker hendene dine grundig rned sdpe og vann for du tar p i 
brystskjoldene uten huU og stotteputene.
For к beskytte sare eller sprukne brystvorter og hjelpe 
meikesprengte bryster; Fest stotteputene W Dryslskjoiaene med 
hull og legg dem 1 bh-en Vemnasforshullene brystskjoldene 
skal vends opp De myke puiene vil tiipasse seg b'ystene og oet 
av'undede bryitsk|o del vl beskytte sa'e el'e'sprukne brystvorter 
Venti'.asionshu'iene a ' luften siritulere Brystsk|olaene Tiedslotteputei 
I'ndre' sprengte O’ysier ved a gi et forsiktig Irykk mol lyystvorlen som 
kan fore III at rno'ken langsomt lekker ut 
Oppsamling av brystmelk til senere bruk: Fest stotteputene 
ni orystskiolcene uten hull (se bidet pa fors'oen av denne 
brukerhiridbokerl Mens du ammer e'ler p'esser ut rne:ken fra oer' 
ene siden legges ei rnontert brystskipio mn i bh-en pa den and'e 
siden fat a samie opo melk sprn lekker 
Dppbevarmg av brystmelk

f Advarsel: Deter kun brystmetk som eroppsamtet under 
amming eller pumping, skat oppbevares for senere bruk. 
Brystmelk som sarnies opp over lengre tid, kan bli forurenset.
F]ern stotteputDri lorsiktig to' prystSKjolaet tornmes og neu meiken 
I en stenlisert flojko Sett rnclken т kpleskap eller fryse; sa snarl spm 
muig Brystmelk kun opppevares i kjo'eskapel i oppt-i A eager eiler i 
opoM 6 manede' i Ir/seren
Oppbevaring av produktet - Lagres pa et kjoig tort sted 
Avhending av produktet - I henhotO M lokaie forskntter 
Stette
Besok W W W .philips com/support for a se ег' hste ove< vanlige 
sporsma' et.e' du ■san ta konakt med PniHps kgndeservicesenier oei 
du 0 0 '
Teknisk mformasgon
- Maienaier venii e'ende brystskiolO med hull og ikke-venPlerenoe 

bryslskjola ulPii null -  ро1уогору1ем (PP) sloitepuier -  flyleiide 
si'ikongumm' (LSR)

- Dnftstemperatur S‘C tii4 0 'C [4 I 'F till0 4  f )
- Levehd 3mareder 
Symbolforklaring
Advarselsski'lerieog -syrnbolene eravgjorende f o ' l  s'kre atdu bruker 
aeite produktet t-ygi og nk tgog fc 'a  beskytte deg og ardref'askade 
Dette symbolet ang'' foigenoe 

for cl foige mstri/ksipnene for O'uk (F-g 1)
- viktig infornyasion som advarsler og forholos'egie' (fig 2}

- D'odusenten iF'g 3)
- at produktet er en meaismsk anordning (Fig 4)

at produsenlen rianrno'ementertallenoavenaige irtak for a sikre 
at produktet sarnsvarer nieo de reieuanie sikke'hetsforsk'iftene fo' 
distnbusion nnenforEu-le"esskapet(Fig

kata'.ognummeret [Fig b)
partmumrnerei til Oet rnedisiriske produkiei (F'g 7] 

at emDaKasjen oo' resuKuieres og emoailas)ekostnader er beia'l m 
Gront Punktgienvmnings- organ'sasioner (Fig 8) 
at produktet kar-'esrkuleres- 'ккеа! oet er resirku'e'l e'ler kan 
leveres 'nn tn et hvilket som heist mnsamirgssteo for resirkulenng 
{Fig 9)
Forest StewaroshipCounciifFig 10)

PORTUGUlS
tntrodugio
As conchas de amamertaqao Philips Avent Comfort mcluem 

Concha de amamentar;ao ventiladacom Futps (fig A) -  2 pe^as
- Conchadeamamenta^aonaoventiiadasemfuroslfig A)-2pe<,d5
- Com uma zona plana para esiabilidade (Fig QeumbiLo(Fig D)
- A lm DfadasdesuportB -2 pe^as 
Utiliza^ao prevista e indica^des de utiliza^ao
As conchas de amamentaQao Philips Avent Comfort destinam-se a set 
ulilizadas dentro do soutien por mulheres que estejam a amamentai 
ou a iGcolher о leite para proteget os mamilos dortdos ou gretados 
e para ajudai a aliviai c ingjrgilamento (conchas de amamentaqao 
ventiladas). para recolhei о leite para uttlizai;ao posterior [conchas de 
amamentai;ao nao ventiladas) Este pioriuto destina-se a jma umca 
jplizadota
Informa^es de seguran^aimportantes
Leiaatentamenteestas mformaqbes impoitantes antes de utilizaio 
produto eguarde-as para eventual consul la future 
Contraindica56es; nao existem nenhumas contraindica^oes 
Efeitos adversos nao desejaveis - Ao utilizar este produto os 
efeitos adversos que poderao pcorret mcluem. erilema. deimalite. 
piurido, mamilos dondos ou gretados. ductos lacliferos entupidos 
uueiidureiidos, masule leite insiili..ieftteoii demasiduo leite Be 
liver algumdesles smtnmas fonlarte um prnfissionalrie saurip nti 
especialista em amameiitaqao
{ Advertendas para evitar a asfiida eingestio de pe^as pequenas:

- Manlenha sempie este produto sob s upervisao de um adulto 
Mantenha todas as pe<;as nao utilizadas fora do alcance das 
criani;as

- Nao peimita que as cnan^as bttnquem com as pecas pequenas ou 
com os materials da embalagem

f Advertenda para evitar a transmissao de doen^as infecdosas:
- 5e for uma mae que esta infetada com о virus da hepatile B. da 

hepahte Ce 3aimuncdeflc'§naa humana(VlH; a esUacao do leite 
materno nao ira leduzti nem removei о rtsco de transmi.ssao da virus 
ao seu bebe atraves do seu ieite materno

Outros avisos:
Vi-ntique ruid.idosamente antes di'cadautilizacao Si‘ as frjrwhas 
de amamentaijao Comfort patecere-n daniftcadas nio volte a 
utiliza-las e coloque-as no lixo

• Nao utihzea produto poi mats de 40 mm jtosde forma a evitar uma 
piessao demasiado elevada sobie os ductos lactifeios 
Se tivei alguma duvida ou pieoc jpacao duianle a utiliza(;ao 
das conchas de amamentar;ao Comfort (nao telacionada com о 
produto). consulte um piofissional de tiiidados de saude ou um 
especialista em amamerta^ao 
Ouatquer incidento grave oue ocoira lelacionado сот 
este produto deve ser com unicado a Philips afiavns dp 
www.philips.com/supporte a autondadecompetentedo Estado- 
membio no qual о ulilizador e/ou paciente reside



\

Limpezaedesinfegao 
Passol-Limpeza
• AdvertSncia: Limpe e desinfete todas as pe(as antes da 

pritneira utiliza^ao e apos cada utiliza^o. de mode a garantir a 
higiene e evitar a contamina^ao. Nao utilize agentes de limpeza 
agressivos quando limpar as conchas de amamenta^ao, dado 
que estes podem danificar produto.
1 bepare as conchas oe amainpiiia(;aQ e as aifnoiadas cie supotte
2 Lave as pe(;as em agua morna com fletetgerite e enxague-as com 

aguacoirente
3  5e lavai as pei;ab na maquina de lavai a loi;a, coloqoe-as no cesto 

superior
4 Oeixe secai numa snpetlicie limpa 
Passo 2 - Desinfecao (apos a lavagem}
As conchas de amamenta(,ao podem ser desinleUdas em agoa a teiver 

Л  Advertenda: Tenha cuidado, as pe^as podem estar quentes 
apos a desinfe^ao. Para evitar queimaduras, utilize-as apenas 
^ )6s a r r e f e c e r e m .___________________________________
1 Ac atilizar agua a fervot para desmletar, coloque as pei;as na

panela e fetva-as durante 5 min utos
1 Aten?ao: Durante a desinfeqao com aguaa ferver, evnte que as 

pe^as loquem nos lados da panela
2 Deixe secar numa superficie hmpa
Utilizer as conchas de amamenta^ao Comfort___________________

J_ Advertincta: Lave as maos cuidadosamente com sabao e agua 
antes de tocar nas conchas de amamenta^ao nao ventiladas e
nas almofadas de suporte para evitar contaminaqao.__________
Para proteger os mamilos doridos ou gretados e para aliviar о 
ingurgitamento: Coloque as almoladas de suporte nas conchas 
ventiladas e insira-as no souiien Os furos de venltla;ao nas conchas 
de amamenlacao devem apontai para Gma As almofadas macias 
moldam-se perfeilameme ao peilo e as conchas piotegem os 
mamilos dondos ou gretados contra rmtaedes da pele As aberturas de 
ventila^ao permitcm a cuculaijao do ar Para aliviar о ingutgitamsnto. 
as conchas de amamentaqao com as almofadas de supotte exercem 
uma ptessao suave em tnrno da aureola e podem induzu urn 
vazamento lento de leite
Para recolhei о leite para utilizacio posterior: Ligue as almofadas de 
supotte as conchas nao ventiladas (ve|a a imagem na pagina frontal 
do manual de uWizador) Enquanto estiver a amamentar ou a recolhei 
u leite de urn lado, insira no soutien umaconcha deamamentaqao 
montada para tecolher quaisquer possiveis fugas de leite 
Armazenamento de leite materno

I AdvertSneia: Apenas о leite extra<do durante a amamenta?5o 
ou a eiftraijao deve set conservado para utiliza^ao posterior.
О leite extraido ao longo de um peiiodo de tempo maior pode 
hcarcontaminado.
Para esvaziar a concha de amamenta(;ao. remova com cuidado a 
almolada de supotte e verta о leite num fiasco esienlizado Coloque 
no fngorfico ou congelador, logo que possivel Pode guatdar о leite 
mdterriu no fnguriheo ate 4 horas ou no congelador ate 6 meses 
Armazenamento do produto • Armazene num local tresco e seco 
Ellminacao do produto - De acordo com os rcgulamentos locals 
Assistencia
Visile wvvw.philips.com/suppoftpaia consulta; uma listade peigunlas 
Irequentes ou contacte oCentro de Apoio ao Clienie da Philips no seu 
pals

Informa^es tecnicas
Materials conchas de amamentaqao ventiladas e ruio ventiladas 
-  polipioptleno (PP). almofadas de suporte - bonar ha de silicone 
liquida (LSR)

- Temperatuiaem funcionamento 5 'Ca 4 0 'C (41 P a '0 4 ’E)
Vida dill 3 meses 

Explicable dos simbotos
Os simbolos e os sinais de aviso sao essentials para garantir que uttliza 
esie piodulode forma segjra e correta e para о proteger a si e aos 
oiitiDs contra fenmentos 
Lste simbolomdica

0 seguimento dasinstrucoes de utilizabao (Erg 1)
. Informabdes importantes. tais сото advertencias e preiauboes [Fig 2) 

Ofabncanle(Fig 3].
que 0 produto e um disposilivo medico (Fig 4) 
q.ie 0 fabricante tomoa todas as medidas necessanas para 
assegJtai que о produto rumpte a legislacao de seguranba aphcavel 
para dismbui(;aa naComunidade Europeia(Fig 5)

- Onumeiodecaialogo(Fig 6).
- 0  numeio de lole do produto medico (Fig 7),

Que a embalagem deve set leclclada e que fotam ptigas as laxas de 
pmbalagem as organizaboes de lecidagem Ponlo Verde (Fig 8).
Que se pode recidai um ob)eto e nao que о objeto foi recidado ou 
que e aceite em todos os sistemas de recolhapara lecKlagem (Fig 9) 
a maica Forest Stewardship Council (Fig 10).

PORTUGUES 00 BRASIL
Introdubae
As conchas coniortdveis para seios Philips Aveht incluem 

Conchas ventiladas com onfidos para seios [Fig A) -  ? pebas 
Conchas nao ventiladas sam orlficios para seres (Fig B) -  2 pe^as 
Com uma area plana para estabilidade [Fig C) e um bico de despejo 

iHg D)
Almofadas de apoio -  2 pebas 

Uso destinado eindicaboes de uso
As conchas contortaveis para seres Philips Avem destinam-se a sei 
usadas dentio do sutia poi mulheres lactanles durante a amamentabao 
ou extiacao para proteger mamilos dolondos ou lathados e ajudai 
a aliviar о inguigilamento [conchas ventiladas) para coletar leite 
materno para uso postenoi (conchas nao ventiladas) 0  produto e 
destinado a uma unica usuaiia 
Informaboes importantes de seguranba
Leiaatentamenleestasinlormaboes importantes antes de usai о 
produto Guaide-as para consultas futuias 
Contraindicaboes - Nao ha contraindteaboes 
Efeitos colaterais indesejaveis -  Ao usar о piodulo os efeitos 
rolaterars indeseiaveis que podem ocoiiei sao entema dermatite. 
aftas, mamilos rachados ou dolondos, dutos de leite duios ou 
nbstruidos mfecboes.pojco leite Oil leite demais Sevocetiver 
qiialqiiei um desses sintomas. enlreem cnntatn tom um prnfissmiial 
da area de saude ou com о especialista em amamentacao 
< Avisos para evitar ingestao de pebas pequenas e sufocamento:
. Sempre mantenha о produto sob a supeivisao de um adulto 

Manlenha todas as pecas nao utilizadas fora do akance de cnanbas 
Nao deixe cnanbas bnnearem com pebas pequenas ou materials da 
embalagem

I Aviso para evitar a transmissio de doenbasinfecciosas:
Se voce e  mae e estiver intectada com hepatite Q. hepatite C ou 
V4US da miu"onefinA''fHhumana (HIV), a ехПасач do leite materno 
nao leduziia nem lemovera о nsco de tiansmissao do virus para c 
bebe poi mere do leite materno

Outros avisos:
Examiiie-a r jidadosamente antes de cada uso Se as conchas 
confortaveis para seres parecerem tjanifiradas patede usa-lase 
desciiik'-as

- Nan use 0 produto poi mars de 40 mm utos para evitar piessao
excessivd nos dutos de leite

- Se voce livei alguma preocupub^n 40 usar as conchas confortaveis 
para seios (alemde um problema com о produto). consulte um 
medico u.i especialista em amamentablo

- Qualquer incidente grave ocoindn em relacaoaestepiodutodeve 
ser relatado a Philips via www.philips.com/support e a autonriade 
competente do estado membto em que о usuarioe/ou pactenie 
estaesiabelecido

Limpeza e desinfecbao
Etapal.Limpeza ____________________
4  Aviso; Limpee desinfete todas as pebas antes do primeiro uso 
e apos cada uso, para garantir a higienee evitar contaminabao. 
Kao use agentes de limpeza agressivos ao limpar as conchas 
para seios. pois isso pode causar danos ao produto.___________

1  Sepate as conchas в as almoiaiias de apoio
2 Lrmpe as partes com agua mornd e sabSo e lave-as na toinetia
3 Ao limpar пя lava-loubas, coloque as pebas no supotte superior
4 Oeixe secarem uma superficie limpa 
Etapa 2. Desinfecblo (apos a limpeza)
As conchas para seios podem ser desinfeladas em agua fervente

X  Aviso: Cuidado, talvez as partes estejam quentes ap6s a 
desinfecbao. Para evitar queimaduras, so use ap6s esfriar.
1 Anteiveinaagua rerva as partes em um recipiente domestico por

h mmutos
i Cuidado; Evite que as paries encostem nas laterals da panela 

durante a desinfecbao com agua fervente
2 Daxe secdi em uma superficie limpa 
Uso das conchas confortaveis para seios
X  Aviso: Lave bem as maos com agua esabare antes de tocar nas 
conchas nao ventiladas para seios e nas almofadas de apoio part 
evitar contaminabao,
Para proteger mamilos doloridos ou rachados e aliviar о 
ingurgitamento; Ercaixe as almofadas de apoio nas conchas 
ventiladas e deslize-as para dentro do sutia Os onficios de venlitabao 
nas conchas devem estai voltados para cima As almofadas mactas 
serao moidadas cnnfoitavelmente na forma dos seus seres e as 
conchas em cupula protegetao os mamilos dolondos ou rachados
coniiaainto OsorifkiosdeventilabaopermilemqueoarcitculB Para
aliviar о inguigitamemo as conchas com almofadas de apoio exercem 
uma pressao suave ao redor da arwla e podem mduzif am vazamento 
ieniQ de leilc
Para coletar leite materno para uso posterior: Encaixe as almoladas 
de apoio nas conchas nao veniiladas (veja a imagem na pnmeiia 
pagma deste manual do usuano) Durante aamementacao oua 
extidbao de um lado coloque uma concha montada dentro do sutia dr 
outrn lado para coletar nventiMl vazamento
Armazenamento de leite materno________________ __________

Л  Aviso; Somente о leite materno coletaido durante a 
amamentabao ou a extrabao deve ser armazenado para uso 
posterior. О leite materno coletado durante um period© mais 
longo pode ficar contaminado.____________________________



Нага esva2iar а concha. lemova C'lidaclosameme a almotada dp 
apoio e despeje о leits em um fcnpiente esteiilizado Coloqj p  na 
geladeiia ou no congeladoi о quanto antes 0 leite maietno pode set 
armazenado por ate 12 horas na peladeira ou ate 15 dias no congplador 
Armazenamentodo produto -  Aimazene en um local Ifesco eseco 
Oescarte da produto -  De acotdo com os regulamentos locals 
Suporte
Acesse www.philips.com/suppotl pata oblet uma lista de perguntas 
mais frequentes о j  entre em contato com о Centro de Арою ao Clierte 
da Philips em seu pats 
Informa^es tecnicas
- Materials conchas ventiladas e nao ventiladas para seios -  

polipiopileno(PP). almofadasdoapoio-borrachadesiliLune 
Ikfuido (LSR)
iemperatura opaacional 5'Ca4Q C(AI 'FalOA F)
Vida utii 3 meses 

Explica^ao dos simbolos
3s sinais e simbolos de avisos sao essenciais para gaiantn que voc J 
ise este produto com segutaiicaeda forma roneta p para piotegei 
anio voce quarto oultas pessoas de fenmentos 
:Ste simbolo indica

qtie voce deve segmt as msrr(n.npsde usotliR IJ
■ informacoosimportantes сото avisos eprr-raucoeslfig 2)

D rabncante (fig 3)
• (|ueoprodi(toeumdisposi!ivorTiedicc(iig A)

queo labncantetoinou todas asmpdidas necessarasparagaiantii 
(|Lie 0  piod Jto esteja em conformidarie com a legislacao de seguianqa 
aplKavel pata dtsinbiiicaona Comumdade Europeia(fig 5)

• 0  iiumerodocataUtgo (fif 6)
• I) Muitiero do Uitedo pnidulo mtdii u{ftg 7)

(jue a embalagem devp ser leciclada e as taxas de embalagem 
lorarr pagas as ofgani:a',oes de recidagem Greers Dot (fig 8) 
que um ob)elo pode ser lecidado -  e nao que о obfeto tenha 
side tecidado ou sera aceito em todos os sislemas de tolpia rip 
ieuLldgetii(fig 9)

■ Cnrrselhn de Manein cin'eslal (fig 10)

lohdanto
Philips Avert Comfort -rinnansuojukset sisaltavat 

llmastoidiit iinnansjujukset. jnissa on reiat (kuva A) -  2 kpt 
llmastoimaltomal iinnansjojukset, )oissa ei ole leikia (kjva B) - 
2kpl
Vakaulia paraniavan lasaisen.tiueen (kuvaC))akaatunokan кем 
(kuva D)
Tukipehmusteet -  2 kpl 

(aytta ta rk D itu sja k a Y tto a ih eet
^tulips Avent Comfort -ilnnansjoiukset on tarkoitetiu tmettaville 
laisitle kavteitaviksi rintaliivien sisalla imettamisen tai Ivpsamisen 
iikanaatkoien lai halkeiUeidennanmen suojaamiseenja turvotuksen 
leventamiseen (ilmasloidul Fintiansuojjksel) seka rtntamaidon 
.eraatniseen myohempaa kayttoa vnrten (ilmastoimattomat 
mnansuojuksel) Tuote on taikoitett.j vain yhden kavttaian kayltoon 
farkeita turvallisuustietoja
-lie nama taikeat tiedol huolellisesti ennen tuntteen ensimmaisia 
ayitokeitaa ja sailyta ne vastaisen varalle 
/asta-aiheet -  Fi vasta-arheita
vlahdolliset sivuvaikutukset -  T.iotetta kayletlaessa voi ilmeta 
■ivuvaiNutiiksta. kuter punoitusia. dermatiittia. hiivasiemiulelidusta 
lannien halkeiluataiarislusta, maitnliehyiden kovettumista tat 
ukkeutumista, tulehdusta ]a maidnn liian vahaista lai liiallistd 
Tillvmista Jos kohlaal mita tahansa riaista oireista ota yhteytta 
erveydenhoitajaan

I Pienten osien ntelemisvaaran ja tukehtumisvaaran valttamista 
koskevatvaroitukset:
- Aikuisen on aina valvoitava tamar tuotteen kayttoa 

Sailyta kaytlamattomat osat lasten ulotlumattomissa
Ala anna lasten leikkia pienilla osilia tai pakkausmalertaaleilla 

1 Tarttuvien tautien levilmisen valttamista koskeva varoitus:
Jos oletaitl. joiia on B-hepatiitti. C-hepalntti tai Fll-virus 
iintamasdor lypsaminer ei vahenna tai poiste virukser lapseen 
larluttamisen iiskia rtntamaidon kaulta 

Muutvaroitukset:
Tatkisla huolellisesti ennen |okaista kayttoa Jos Comfort- 
nnisdnsaojuksot nayttauatvahingoittuneilta, lopeta mider kayttofa 
havita ПР

- Aid kayla tuoteltayli 40 ta minujllia. jotta mailoPehyisim ei 
kohdistj liiallisiapametta
Jos sinullaon Comfort-rimianbuo]u5ten kayttoon liillyvia huolia 
(muita kjin luotetta koskevla ongelmta) kaanny teiveydenhuollon 
ammattilaisen tat iintauokmnar asianiuntijan puoleen

- Jos taman tuotteen kayton yhteydessa ilmenee jokin vakava 
tapahtuma se on rapoitouava Philipsille osoitleessa 
www.philips.com/support seka sen [aseiivalbon toimivaltaiselle 
viianomaiselle. ]ossa kayttaja ja/tai potilas sijaitsee

Puhdistusjadesinfiomti 
Vaihe 1. Puhdistaminen

t  Varoitus; Puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen ensimm^ista 
kavttbkertaajajokaisen kayttokerTanjalkeen hygienian 
varmistamiseksi ja kontaminaatioiden estamiseksi. Ala puhdista 
linnansuojuksia voimakkailla puhdistusaineilla. koska se voi 
wahingotttaa tuotetta.______ ____________________

1 Erota rinnansuojukset )a tukipehmusteet toisistaan
2 Peseosat lampimallasaippuavedellala hjuhtele juoksevan veden 

alia
3 Kun peset osatasdanpesukuneessa, pane ne koneen ylahytlylle
4 Jala kuivumaan p'jhtaalle pinnallp 
Vaihe 2. Desinfiomti (puhdistuksen jatkeen)
Riiinansuo|UkielvoKJddn desinfioida vedessa keitldinalla

:L  Varoitus: Ole varovainen, sHla osat saattavat olla kuumia 
desinfioinninjiilkeen. Esta pa(ovarmnat)aannaJaahtya ennen 
kayttda.______________________________________

1 kunsucniiii di'smlioinmn vndi'ssukiMii.im.ilU, kciMos:.! katlil.i.s.i 
Sminuutmaian

f Varoitus Esta osia koskettamasta katolan reunoja, kun desinfioit 
ne vedessa keittamalla
2 Jala kuivumaan puhtaalle pmnalle 
Coinfort-rinnansuojusten kayttaminen 

J_Varoitus;Pesekadet huolellisesti vedellajasaippualla 
ennen ilmastoimattomiin rinnansuojuksiin ja tukipehmusteisiin 
koskemista kontatninaation estamiseksi.

Arkojen tai halkeilleiden nannien suojaaminen ja turvotuksen 
lieventaminen: Kiinmta lukipehmusleet ilmastoituihin 
suojuksiiniapanesuojuksei rinlaliiviesi sisaan Rinnansuoijslen 
ilmastointiaukkojen on ollava ylospain Pehmusteet mukautuvat 
rintojesi muotocin. ja kailiomaiset suajukset suojaavatarkoja tai 
balkeilleita nanncjasi hankautumiselta llmastointiaukotaiilavai ilman 
kieitaa Turvotuksen lieventamiseksi lukipehmjsteillavaiustetul 
nnnansuojuksiii painavat kevyesti nannipihaa ymparoivaa aluetta, mika 
VOI aiheuttdd licva.i maidonvuotamista

Rintamaidon keraaminert myohempaa kayttoa varten: Kiinmta 
tukipehmusteet ilmastoimatlomiin rinnansuojuksiin (katso taman 
kayttooppaan etusivjn kjva) Kun rmlaruokit lailvpsatyhdelta 
puolelta. tyonna koottu rinnansjojus toisella puolella nntalilveihisi 
vuotavan maidon keraamista varten 
Rintamaidon sailyttaminen

1 . Varoitus: Myohempaa kayttoa varten tulee sailyttaa vain 
rintaruokinnan tai typsamisen aikana keratty rintamaito. 
Pidemmalla aikavalilli keratty rintamaito voi pilaantua,______
I ynjenna nnnansuojus irrouamalla t jxipehmusie vaiovasn 
ja kaatamalla rintamaito steiiloiluun sailtoon Pane maito 
mahdoiiisimman pian jaakaappim tai pakastimeen Rmlamaitoa 
voidaan sailyttaa enintaan 4 paivaa jaakaapissa lai eninlaan 
6 kuukauttapakasPmessa
Tuotteen sailyttaminen - Sailyta lusikoila ynleassa ja kuivassa 
paikassa
Tuotteen havittaminen - Paikallislen saadosten mukaan 
Tuki
Katso osuttteesta www.philips.com/support ijsem kysytlyjen 
kysyrnysten luettelo tai ota vhteys Oman maasi Philips- 
kuluttajapalvelukeskukseen 
Tekniset tiedot

Maleriaalit ilmastoidut iinnansuoiuksetja ilmasloimatlomal 
rmrwnsuojuksel -  polypropyleem (PP) pehmusteel- neslemainen 
silikonikiimi(LSR)

■ Kayttolampolila »5 *40 'C  
Kayttoika 3kuukautla 

Merkkienselitykset
VaroilLismerkkien ja merkkien larkoitukseiid on varmistaa. etta kaytat 
laitetta tuivaliisesti ja oikein. seka suojata smua ja muita vahingoilla 
Symbolin merkitys
- kayttoohjeita on noudatellava [kuva I)
- taikeaa tietoa, kuten vaioituksia ja huomioita (kuva 2) 

valmistaja [kuva 3)
tuote on taakinnallinen laite (kuva 4)

- valmistaja on suorittanut kaikki taipeelliset toimenpiieet 
vaimislaakseen. etta tuote on Euroopan yhteisossa jakeluun 
sovellellavan tufvallisuuslairsnadarnon mukainen (kuva 5) 
luettelonumeio (kuva 6)
laakinnallisen luotteen eranumeio [kjvd 7)

- pakkdus on kieiratettava. ja vihrean pisieen kierralysorganisaatioille 
on maksettu pakkausmaksuja (kuva 8)
latte voidaan kierratlaa Se ei kuitenkaan taikoita sita. etta latte on 
kierialeliy tai etta sehyvaksylaarikaikissa kienatvsjdrjesielmissa 
(kuva 9)

- viittaa Forest Stewaidship Council (kuva IQ]



\

SVENSKA
Inledning
Philips Avent Comfort btoslk jpor omfatlar
- Ventlleiade hrostk.ipot med hai (bilci A) -  2 st
- Solidd bfostkjpof Ulan hal (bild B) -  2st
- Platla paitier (bild C) for att ge stabilitet och pip (bild D) foi att 

kunna tumma
Stodkucldar -  2 St

Avsedd anvandning och indikationer for anvandning
Philips Avent Comfort brostkupor ar avsedda alt haras ir ijt i bh n av 
ammandp kvinnor vid ammng ellei pjmpning toi a ll skydda sanga eller 
omma brostvartoi lirrdra vid mjolkstockning [venliletade hrostkjpor] 
ocri samiauppovedlodigbrQstm)olk{si.iidabrostKupQil Produklen ar 
avsedd for en etiskild anvandare 
Viktig sakerhetsinformation
Las igenom den har viktiga infotmationeh noggrani moan da arwander 
produkten och spata sedan informationen forframtida biiik 
Kontraindikationer -  Del finns inga kontraindikatiQnpr 
Oonskade bieffekter -  Vid anvandning av produkten kan foljande 
oonskade bietfekler loiekomma eryteni dermatil lorsk, omma eller 
sanga brostvartor hlrda eller igentappta mjoikkanalei infektion. lor 
liteelter for mycket mjolk Omduupplevei nagraavdessa symptom 
masledufenasi kontakta din lakare eller barnmorska 
1 Varningar for att fdrhindra sviitining och kvavning pa grund av 

smadetar
Den hat produkten skaalltid hallas under uppsiktavenvuxen 
Hall alia delat som inte anvands utom barnels rackhall

- L it mte barn leka med sma delar eller forpackmngsmaterial
( Varning for att fdrhindra overfdring av smittsamma sjukdomar:

• Omdu har hepatite, hepatitC eller humanlimnwnbristvirusfHIV) 
och pumpai ut biostmiolk vatken minskar det eller tar bort nsken for 
att virusel overlots till d itl barn via btosimibiken

Ovriga varningar:
- KontroUeia nappen fore vatje anvandning Om Comturt brostkupoi 

verkar skadadc boi du sUita anvanda dem och sianga dem 
Arwand inte produkten langre an 4D minuter forattforhindra for 
hogt Iryck 1 mjolkkanalerna

• Qm du far problem nar du anvander Comfort brostkupor (utover eti 
problem med produkten) kontakta en lakare eller barnmorska

• Alla aiivarligd iiiLidPiiter som har intraffat i reUtroii t ill den liar 
produkten ska rapporteias bll Philips via wwrar.philips.com/support 
och till ansvatig myndighet i den iiiedlemsstal dar anvandaren orh/ 
eller palienten hat sin hemvist

Rengoring och desinficering 
Stegf. Rengoring

/ t  Varning: Rengor och desinficera alia delar fore fbrsta 
anvandningen och efter varje anvandning for att sakerstilla 
hygienen och fdrhindra kontanrinering. Anvandinte starka 
rengdringsmedel nar du rengor brdstkuporna. eftersom det kan 
skada produkten.____________________________________
1 ieparera broslkupoina och stcdkaddarna
2 Rengor delama uarmttvalvatten ochskolj under kronen
3 Om du rengor detarna i dtskmaskineti, ptacera dem pa ovetsla hyllan
4 Lattoikapaenienyta
Steg 2. Desinficering (efter rengoring)
Bfuslkupurna kail liesiiifi.eras i Kokande vaUeii 

i -  Varning; Var fdrsiktig, de rengjorda delarna kan vara varma 
efter desinhceringen. For att fdrhindra brinnskador. anvand 
endast produkten efter att den har svalnaL

1 Mar du skakoka delarna i vatten. laggdem i en kasirull och koka 
dem i Ъ minuter

1 Fofsiktighet: Se till att delarna inte vrdrbr srdorna pa kastruilen nar 
du desmficerar dem i kokande vatten.
2 Lattorka pa en ren ytd 
Anvanda Comfort brostkupor

I Varning; Tvatta handerna noggrant med tval och vatten 
innan du tar i de solida brdstkuporna och stddkuddarna for att
fdrhindra kontaminering.___________________________
For att skydda dmma och sariga brostvartor och fdr att lindra vid 
mjdlkstoekmng: Fast stodkuddarna pa de vertrleradp Prosikupoina 
cKhpiaceradem inuhbh n Ventilenngsh^ien i brostkupoma ska 
pr'ka uppat De rrijuka kuddarna formas bekvami efter dma brost och 
dp kupade kuporna skyddat dma sanga eller omma brostuailor mot 
itritaiion Ventrleringshalen got alt lull kan ctrkulera For att Itndra vid 
miolkstocktiing utovar btostkuporna med stodkuddar ett miukt tryck 
runt varigarden och kan satta igang ett langsant m|olklackage 
For att samla upp brdstmjdlk fdr senate bruk: Fast stbdkuddarna 
padn solida biostkuporna(se bild pa framsidan av den hat 
anvandaihandboken) Nat du ammar eller pumpar brpstm]olk pa ena 
hfostet placeta den hopsatta biosikupan inuti dm bh pa andta brostet 
for att samla upp larkande mjolk 
Fdrvaring av brdstmjdlk

^ .Varning; Endast brostmjdlk som samlats upp vid amning eller 
pumpning ska sparas for senare bruk. Brdstmjolk som samlas 
upp over en langre period kan bli kontamlnerad.___________
fom broslkuporna genom att iorsiktigtta Sort stodKJOden och tialla
btoslm)olken i en slenl behallare Ptacera brostmjolken i kylskapet eller
frysensnarast mojligl Du kan Forvara biostmjolken i kylskapet I upp nil
4dagai eller i fryseni jp p h llB  manader
Fdrvaring av produkten -  Forvara pa en sval och ton plats
Kassering av produkten -  tn lig t lokala foreskiitter
Support
Besok www.philips.com/support om du viH se en lista over vanliga 
fragor och svar eller kontakta Philips Consumer kuirdtjanst i ditl land 
Teknisk information

Material vertileiade och solida brostkupoi av polypropylen (PP) 
stodkuddar av llvtarde silikorgummi (LSR. Lrpuid Silicone Rutiber) 
Diiittemperatui 5 °C till 40 'C (41T  till 104 ’F)
Livslangd 3 manader 

Fdrklaring av symboler
Vainingsmaikenngai och svmbolei ar vikbga for att saketstaila alt du 
anvander den har produkten pa ett sakeil och koirekt sail och (or att 
skydda dig och andra fran skadoi 
Cen har symbolen betyder
- foil bruksanvismngen (Bild 1)

yiktig information som vamingai och forsiktighetsatgarder (Bild 2]
- tillveikaren (Bild 3)
■ att produkten ar en medinnsk enhel (Bild 4) 

attbllverkaren hai vidtagil alia nodvandlgaitgarder (or 
all sakeistdila alt piodukten jppfyllei kraven i ttllamplig 
sakeihelslagstiftning loi distiibulion Inom EU (Bild i)  
katalognumret (Bild 6)

- paiiinumret for den medicinska piodukten (Bild 1)
-  att foipackmngen ska ateivinras och att foipackningsavgift hai 

erlagts till atervinmngsorgamsationeina ’grona purkien (Bild 8)
- alt ett ohjeki ken atervinnas -  mte att ob]ektet har atrivunnits eller 

kan lamnas In pa alia atervinmngstabonei (Bild 9)
Forest Stewardship Council (Btid 10)

Girij
Philips AveiUCn'vfmtGngiisKalkani pinlari l^enr
- Delikli tiavdldiidirmaligoguskalkani(§ek A)-2adet
- Deliksi; liava.trdirmasi.'gogus kalkai i(Jek B }-2adei
• Deiige 'yiri auc alan (5ek C) ve Jokme a|zi (§ек D|
■ Desitk b.tyligi -  2adet
Kullamm amaa ve kuUanim yeri
Philips A.pritCu't foitGoitisKalkani pn/irmeduneiiiindekiaiinelerm 
l•m?llml■ vi'vn sut s.igma sir.jsmd.i sufyi'nin icinu giymesi цш 
tdsarlanmi^ olup ama;larla kulUmlir kuru ya da qatiak gogus uqlarini 
knnirr'ak ve siymeyi rahatlatmayavarciimc olmaklhavalandirmali 
gogus kaiiaklaii) anre suUnu dalia sonra kuHarmak U2erc saklamak 
(lidVdldiiiJiiiTirtSiv Hug..s kdKdii.dit) Lruii vdlm^Cd tek bir kullaiuci 
(aiafinddii kirllanimiqin tasailanmisfir 
Onemli grivenlik bilgileri
Urunu kuHdiimadan oncebuonemlrbilgileridikkatliceokuyunve 
gplecoKto bdjvurmdk uzere saklavin
KuUanilmamasi gereken durumlar - rsullanilriiamasi gercken herhangi 
bir durum yuktur
istenmeyenyan etkiler Urunukullumrkeri kizariklik, den iltihabi. 
pamukiuk porjs ucundaqUlama vt’v i agn. sut kanal'.'iriti'n 
sertiefmesl veya tikanmasi. enfektiyor cokaz veya qok fazlasui gibi 
istpnmmiPTiyaneUilergerceMejebilit Bubelirtileiden herhangi binm 
yas vorsa"i/ bn ;aglik ucmamnaveya emyirme uzmaninaba^vurun 
t Kuqiik parqalann yutulmasim ve bogutmayi bnlemekiqin uyantar: 

Bu uiiinii her .‘aman yetiskin ninmn gnzefrminde tiinin
- Kulldiiilmayan parqalan qrxuklatin efsemevecegr yerde saklayrn
- i;oaiklaiiii ktiquk parqalarla veya amLala] malzemeleriylp 

oynanidsina i;in vermeyin
Г Bula îci hastahklann bulaymasim bnlemek iqin uyanlar:

• Hepaiit H Hepatii C veya Insan HagisWik Yetmezligi (HIV) tayiyicist 
bir anne isrmz, sutun sagrlmasi virusun anre sutunuz yoluyld 
bebeg nizB er'tmesi r ssrni azaltmaz ya da crtadan kaldirmaz

Diger uyanlar
Hi't kullanrmdnn nnci' urunu drkkatlicu in c ifttw  Comfort Gogus 
Kd.sdm hasarh goniruyorsa kullanmayi birakin veatin

- Sut kanallenndaki basii4.in fazia artmamasi lan bu urunu 
40 dakrkadar fazia kullanniaym

- Cornlurt Gogus Kdlkdi.i kulUrmayUilgUi merdk ellikleriiiiz rqin
(III mle ilgilmlan sot..nlar diyrnda) bn iizman flnkt'-'iaveyaemmtme 
uzmarnnadamjrn
Buurunun kullanimiyla ilgiH oiaiakkaiyrlajilanrplumsuzciddi 
d jium lfii www.phUips.com/support sayfasindan Philips's ve 
kulldiic run vP/veyd lidslaiiin I ijlundugu Uye Devlelni yeikili resmi 
mjkdnudiind bilriinlmelidir 

Temizhk ve dezenfeksiyon
1. Adim. Temizleme ____________ __________ __________

/ L  Uyan: Hijyen saglamak ve kontamlnasyonu bnlemek 
iqin ilk  kullanimdan bnce ve her kullanimdan sonra turn 
parqalan temizieyin ve dezenfekte edin. Uriinde hasara neden 
olabileceginden gogiis kalkanlanm temizierken giiq lii temizlik 
malzemeleri kullanmayin._________________________________

1 Gogus kalka'ilariyla deslek ba^liklanm ayipn
2 Parcalari I' k ve .abunlu sudd temizleyip qe^mededuiulayin
3 BriUstk iiidkinesHidn it  imzlersen parqdidn usi tdld yerlestiriii
4 Tpmiz hii yinde kiiiumaya birakin



Adim. Dezenfeksiyon {temizleme soniasi)
ugjs kalkanlan suda kaynatilarak dezenfekte odilmeye uygunduf

I Uyan: Oikkatli olun, dezenfeksiyondan sonra par^alar sicak 
labilir. Yanma kaynakli yaralanma ve tatiri^ ya$amamak i^in 
oguttuktan sonra kuLlanin.________________________________

Suda kaynat̂ rker- parqalan Bit lencprpde S dakika boyunca kaypatin 
' Dikkat. Pai^alann kaynar suyla deienfeksiyon i l̂emi strasinda 
;ncerenin kenailanna temas etmemesim saglaym 

[(•miz bir yi'rdi’ kututraya buakin 
omfort Gdgus Kalkam'ni KuUan ma

' Uyan: Kontarninasyonu dnlemeki^ln Науа1алс11гта£1г goftis 
alkantanna ve destek bafliklanna dokunmadan once ellerinizi
abun VC suyla iyice yikayin,_______________________________
.uru ya da ̂ atlak gogus u^lanni korumak ve ;i;meyi rahatlatmaya 
ardimo olmakipn; Hdvainndifmall kalkat'ldta destek bastlklaftiii 
skip sutyeninwn iTine уепе^пиг Gogus kalkamanridaki h.ivalandirnia 
elikten yukan bakmalidif b iilik ldr idguslenmzin ypMine
yuTi saglayarak rahatlik vefiikpu kubhp scklmdekiValkanla'agnvan 
oya i;auaf"i5 gogus uclanniTi tahnse k jr j i koruf Havalandirma dtlikierl 
dvaiirkuldsyoru sdgldi Destek liajlikli gugus kalkdulad jijmeyi 
ahdUatrnakicin meme iiC'i cevrBsm.de hafrf basinc uygiilarvebii 
aycde sutun yavayt;a akmasini saglavabilir 
knne siitunii daha sonra kullanmak iizere saklamak i0n: 
tavalandirmasir gogus kalkanlarina destek bayliklamii takio (tiu 
■ullcinma kilavijzurtun an savfasinrtaki rcsnu bakin) G'l UMll.i iTtizirmc- 
'pya sagma i^lemiyaparkenfiteVi 'ardda sutyp’itnvin igi'ie gngiis 
.alkam takaiak akan sutu toplayu' 
knne siitunii saklama

' Uyan: DatiasonrakuUaninif^nsaktanacakannesOttiniln 
zmzirme veya sagma sirasmda toplanmif olmasi gerekir. 
roplanmasi uzun siiren anne siitii kontamine olabilir.__________
Gogus katkanim Dosaltmakum oestek oa^ligibi diKkattics .»■ 
jime sutunu stenluebirKabadukuii Fii k:sa surede biudoldb'iid 
<i'va diTin dondwuruya koyun Л;шг sutu bu^cfolabmdri 4 guiie. denn 
iundufucuda бауа kadafsaklaeabilir
jriiniinmuhafazaedilmesi -Seiin ye kuu bir yerde mubafa/a edtn 
jfiinijnatilmasi - Уеге! ycnetmelikleie uygue bic'mdevapilmilidir 
)estek
ilk sorulan sofularin lislesi iqiu www.philips.com/support adresim 
Tyaret edin veya ulkenizdeki Philips Mujteri HizmetlenMeiaezivlP 

tiyim kuiun 
reknikbilgi

MdLzemelet liavaldiidiiuidli ve bavalandiniiasi/ gogus kalkaul ir -  
polipinpileiifPP) destek ha^liklan siv'silikftn kain;iiMLSR)
Kullapim sicakligi Ч ’C ila 40 C Mt Fila 104 'F)
Kullanim omrii 3 ay 

iimgea^tklamalari
Jyaii ijatetlen ve simgelen bu ururu guvenli ve dog'u b r ^pkilde 
lullanmamzi sagiamak ve sizi ve ba^kalanni yaralanmalara karsi 
'O'dinak igin gok onemlidit 
3u simgemn anlami
- kullap'in [5ek 1) Idlimatlarm ulemey beliilir

uyanlai ve onlen-lpr (Jek 2) gibi onpmli bilgileo bPliMu 
■ uretKiyi (Sek 3) belirlir 

uruiiuii libbi b i' iil ia z  (Sek 4; iituugunu belirlir 
utehtm in ururun AvriipaTnpliiingii (^ek. b] 'qndeki -la litim  ifln  
geqerli guvePlikmevzualind iiymasintsaglaniak u;ti' gpreUi turn 
unlemleii aunijo ldugunu belirhr 

• kdlalognumardSim(5ek 6 )beltilu
libb l Ufunur (Sok 7)  si'P пъ г'.и .м ш  belirlir

- dmbaldjirigen '.lonuytuiulmesigerektigini ve ambala) jcretle riiiiri 
Yesil Nokia gen donufum kuruluslanna (Jek 8) odendi|m i belirlir

- bir nesnepin gen donuyturulebildigini belirtir. nesnenm gen
doi usluruldiiguiiij veya luir, gen doiiuyum tuplaipa sislemlennde 
(§ek 9) kahili eP ilere|m i bpiirlmez

- ForestStertardshrpCouncil (5ek 10)ibe tirtir

EAAHNIKA
E td o y w y ^
T n  rTEpi/Skripa ra orriOo'jg Comfort Pfulips Avent rnpiApppcivouv. 

AcpiCdptvu ntpi[3.'ripaTn<7ni0out; pr opt^ (EiK. A) -  ? Tipoyia 
rkil dtpi^opivu ntpipXi'ipara от^бош, yuipif, oncg (Ei«. B) -  2 тЕрах^ 
Mt £П1Псбг] tnii|»avna yio oTiiHcponira (E ik. Q  itoi спорю iitpory, 
[EiK. D)
Mo^ikapcijoa -  2 iipuxiQ 

n p o p A tird p c v i) ХРЛг^П cvSci^E i; ХР'^оПб
Tq ncpipkqpaia отцйоиц Comfort Philips Avent npoopi^ovTai yw  
гопоОстцот! ото lO ujitpK d pfpo^ tou ottiGo& î ou ano Otykd^ooocr, 
yuvoiKtq Korri rov t)r|A(iapo p гц ХРЛ^! 9г;каотрои утр rrjv npocnaoia 
ip£9ioptvuw n payiopivcov Siykiuv кш yia tT|u оиокоифкЛ! IT)C untpoipior, 
(Qtpii^opEVQ ntpipkriiiaTa oniScKig) kqi yio tt| оиАЛоур |ir|ipiKOU уиЛакпл; 
yia puaycvtOTrpp ХРЛ°Л (pri otpi^bpcvo пгр1рЛгщат<югг|еои^.
To nporov проорУ^яа! y io хРЛг^ fvav p6vo ургуэтл- 
Z n p o v t iK i^  п А г^р оф ор к ; Y><t t i i v  аоф |кА иа 
Д|а(ЗоОТЕ аиГЕц iii,  oppavtiisfi; пХцрофор1Ц прооекпкп npiu 
Xpr^oiponoipof Ti to  npoiov icgi фиХа^ть ти, y iu ptXXovTiiai оиофора 
AvTCv6ci^ei; - A fv иттархоии auTtvSii^ii^.
А у гт в О р г |Т £ ^  n a p e v ip y t ic ^  • k a id  rri ХРЛС'! lou  npo iovto^ 
e u fity rtn i ua n apoiio incncw  Qvcni9upriTEc, rmptuEpyt.itg Ьттщг; 
Ерийррп (KoicisiviXa) StppotiTiSa спорапка eAm |, puyioptucg q 
€pc6iop(VEp BilXit, OKXqpoi ri фраурсиог уаАакгофоро! u5tv«g. 
poXusioq. umpPoXiKQ |пкрЛ p utiEppoXiKCi ptyuX ii поаотрта 
yoAoKTOg. Av EX* Ч ОПОюбрГГОТЕ nno QUtn TO CJUpjlUupaiQ 
t  niKO luwvricnt pr EVQv oupPouXo ЙрХпорои q угатро, 
f  ripo e i6o iT O ii^o c t; y ia  rq v  аттофоу^^ к о т б п о о т ) ;  p iK pw v  

c fa p rq p d T w v  k q i TTviypou:
To npoiov n p in t i ndvTOTi vo tivo i urto rpv cnipAciJrri EvpXuca, 
ФиХо^тс роерю спо  та nai6 ia боа с^ар гррата 6cv
XpnOipQTTOIflTf.
Mpv ЕПгтргпгтг ото пшЬю иа naiCouv рс рисра ь^ортррата q 
uXiKd oucutudoiap.

1 npoti6onoiq<TT) уса it |v  аттотротгУ) ретббсктг}^ 
p ioAucrpariKbiv arrScvEtuiv;

Аи tiOTE ppripa  пои poXuv0£i t r io  tov i6 тцс, рпапибар В 
Tov lo  rqpqnQ iitidQ ^C q  TOv i6t; Qvflpuinivrip avoooavtnnpKticji. 
(HIV), n Е^аушуГ| ptiipKoO уиХактос; 6 rv 9a pruPori o iitc  9a 
t^aX». 1фЕ1 TOV k Iv6uv<j рЕГабоорр той юи ото pwpo стар p tou i tou 
рртрисои oap yoAoKTop.

AAAc^ TTpoZE6onoii‘|(rtip :
• EAsyxtTc npoOE.KiiicQ to  npoiov npiv ano isq0e XP'lori-

ncpipXqpQTQ OTTidoug Comfort fiaxvouu va napouoiQ^ouv pAoPq 
OTapanioTi va  to  хрлччцо™'^^'^' nrtQ^Tt tq.

-  Mqv хРЛ'’ ЧГ''Ь01г1тс to  npoiov y io б ю стщ а  ptynAuTtpo tu>v 
40 A tm uiv npaicE iprvou va pqv ovamucotTai imtppoAiKQ ui|itiAii 
tticori cnour, у(1Ап1сгс4юрои<; n6cvcg.
Eav QVTiptrojni^nE проРАррата ката тр xphCJll тил п1р|рАррг1Гши 
cmiSpop Ccrmfort ( iifpa  nnci ruyov ^ртррато pc to npoidv), 
ouppouAnntiu ЮУ угатрогзац q nanoiov aiip(3ouAo 9гуХао)Ю|'| 
Опоюбрпптг оорсфсз nipicnoTiKonou exei oupPci o t  cjxioq 
p£ auTo TC; npotov n p tn ti va ауафсрсга! orqv Philips pccjcv n î  ̂
eiriiSuvriry, w w w .p h ilip s .eo m /su pp ort <ai OTqv арробю opxn 
rou Kparuiii, p/AcHip ото опою kqtoikm о  xp 'linq i; q кш ao&vqc,.

Кавар1<трб9 kqi a iro A iip a v o q  
B ^pa  1. КаварЕСГцб;

ts  П роа6опо1л(Л ): KaQapi^cTC icai аттоХицокУстх 6Ao 
т а  |j ip i | TTptv а п б  n iv  n p iim ) ХРЛ<^> Y‘^  yt) б 10 офаЛкгт)
Tq; u y is iv q ;  как rq v алоф иут) птк|хбХиу<п);. Mqv 
ХРЛ0 >ио'тОк£1те бкоРрыткка каВарю ткка y to  тоу  
каваркор б гы у ntpkPAqpoTwy о т ^ в о и ;, к о б ш ; а и тб  
ртторск у д  wpoktoAcatk ^ЛИ*° лро'кОУ-__________________

1 ДюхшриттЕ та TTEynpAqpQia отр9оис та pa^ixapaitia.
2 Ко9ар1г7ГЕ та prpq р>. ^сото v ip o  kqi иурб ка9арюрои kqi 

^cnAOvETE та pf, TpcxoupEvo v tpo  ppucjqp.
3 Катй TOV KoOapiapo ото itA in n i^ io  mouuv Tono6tTqcrr€ ra 

E^upnipQTQ cjrqv navui axdpQ.
4 Афг^ттЕ TQ vQ OTcyviPODUv o t  KaSopq Ешфаииа.
Bqpa 2. AnoAupavoq (р стб  tov каваркорб)
Tq ncpipAqpQTQ CTTq9ou(, Etvai KQToXAqAa yto onoAupavoq pc 
ppaoipo OE VEpu.__________________________________________________________

X  n p o a 6 o n o {q o q ;  П роосх^тс. каВси; т а  с^ артт|рота  
субехсток v a  eivak ^«ттй р ет б  Tqv a n o A u p a v a q . ГкО Tqv 
а п о ф и у ^  сукаираткАкУ, хРЛ<'фО''то‘41те т а  ц о у о  а ф о и  т а  
афк^дггх v a  ktpu<«»gouw._____________________________________

1 кого  то ppdoipo ся sTpo. ppciCftf та ci^npTqpaTa ое кагоароЛа 
уш  Ъ A ttn a

Продох<^: N a  проо^х^'^^ w otc  то  с$артУ|рата v a  
pqv ахоицттойу о т о  токХЕоцата тои ррадтУ|ра к атй  rqv  
arroAupovgq ре Рраотгб vep6.
2 АфрсггЕ TQ VQ сгтгуишооЕл» CJE KoSapq стфаие la.

}(pf)«q тшу nepkPAqpATCdv im^Bou; Com fort 

x n p o e c 6 o n o < q g q :  n x £ v tT t ox^^e^'^kkca т а  x^pta g a ;  
pc gan ou vk  ktak v tp o  gpkv оуук^ете т а  pq аерк^брхуа  
ntpkpX fipara g r q e o u ;  как т о  ра^кХаракка, y ia  rq v  
атгофкк^ Em poX uvgq;.

П а  Tqv TTpoorag ia  epeB igp fvuiv q p a y ig p iv w v  вт)Акиу 
KOI y ia  Tqv a vaкo йф lg q  T q ; uTrepo ip ia ;: Топо6етт]слг та 
po^tAapOKin CTTQ QEpi^cspEvn nEpipAqpaTQ kqi n fp o u rt ra p toa  ano 
TOV cjTq9o5Eopo oag. O i о п ц  ofpiopou ora nspipAqpQTQaTq0ouc; 
npcriEi sti civoi OTpuppiEVEg Про; TQ tnrivw . Tn pn^iAnpdKiQ 0a 
npoaopiaocrroirv dvcra ото oxqpQ rou grqSouq oq ;  koi tq koiAq 
nrpipAqpota Bq  профиАо^оии т ;  ipcBiopEus; r) p c y io p iv r; BqAi; ano 
убароЕратя. O i one; ocpiopou аф1ТУОии tov QEpa va кдкАофорроЕи 
Па гттуоиакоифитр т г ;  unEpaipca;. tq ПЕр1рАгцлта crrqSoiJpKni го 
kEQ îAapnKiQ0a ncTKqoouv ЕАпфра niccrq yrjpoj ano Tq OqAaia oAw kqi 

pTTOpci VQ npoKoAroouv сАофрс! diappori уоАокго;.
Гш rq ouAAoyf| yiiAOKTo; BqXagpou y ia  pcTaycvEOTEpq xpf|<rn- 
Tono0£Tqc7TC ТП цп^lXapdкlC ото pq OEprCopcva ntpipAripata crTq9o u; 
(Seitt Tqv riKovQ tnqv (mpoemvq OEAi6a q u to u  rou Еухецзебюи ХРИПЛО- 
KuTp TO BqAaopo r) tq  хрЛ^Л SriAactTpoii and tq  pta nAE.upQ, nepdcJTE 
EVQ ouvoppoAoyqpsvo ntpipAqpQ OTf|0ouc; pcoQ ото orq0o6rcrp6 o o ; 
OTqv oAAq nAcupci, yiQ vu cmAAci'Ei tuxov bmppoq уаАокто;.

AnoBfiKtugq pgrpiKofi yA X oiao;____________________________

X  rip otkB oitolq oq: M 6vo т о  pqTpixd y iX a  n ow  i% ti  
диХХехвск к а т о  t o v  BqX aopo q Tq ХРЛ<'Л eq X agrp ou  Ba  
n p e n e i v a  anoBqKcucTak y ia  peToycvigTcpq T o
|iqTpuc6 y a X a  п о и  £x4t g v X X e ^ ti en i цхуаХ о xpoviKO 
BkAg r q p g  еубехетш  v a  oXXotiAiBtu 

П а  VQ abtiaoETE TO m p ip n q p o  o tq u o u i; афофЕСги п р о с я кт 1ка  
то  pQ^iAapQKi KQI xuOTi TO pqTpKO уоЛа oe a n o o rtip u ip E v o  
C o x f io. Т отто9 етт|СЛ( тгз o o o  to  6vvaTOv ouvtopdTEpo c t  ф иупо q 
KnTQEjiuKTq. T o  pqrpiKO yoAa p n o p n  vo  anoSqKtuTEi pEXP' 4 ПрЕР'-Ц 
о то  i|ruyr.ia t) yiQ  tc it ;  k q i 6 pqvEt, o r  кптаф иктр,



\

Апоб^ксистп тои npoVdvTO? • ArroOn«uort то o i Opootpo kqi 
T̂lpo pcpof_.

Ап6рр1ф11 TOO trpoVivTO^ • Zu[i(|)(jjvo pt rriw toitikti vopoSiOia.

Y n o o r q p i^ n
AvdrpL^Tt OTiq DTj^vEi; срштцоси; сзтт1 5i6Ci6uvoti 
ww w.philip i.eom /support ri trmtoivuivqoTt pi to KtvTpo 
Ê UTtTipETTiorî  КатпуаХшгил' Philips cnTj 
T tx v iK i;  ттЛпрофори^

YXiKd ИЛ atptCopf''Q гир|(У^|шта orVi0ooq-
лоЛ1Л1рогтиХгу10 (PP) pc îAopOKia — pEXJcJiri lAaoTiKq oiAiKOvq (ISR) 
©tppoepnoic \Е1Тоиру1сц S "CtuTi; 4 0 *С  (41 ‘ FcuTi; 104 ■'F) 
A iopK i io  3 p q v i^

E n s ^ fiY T io q  o u p p 6 X tt*v
O i npoci6oTToiqiiic€i; fvSfi^Eu; icai ra оирроЛп iiira i orjpavTKa. 
koS uk;  EYYuiovTcii ttiv аофоЛт! noi орОт) '04 ouiwruiiq кш rqv'
пгютрогтг| ovflpujmvou ipaupaiio^iou.
A uto to  сзОр(ЗоАо jiToeiiUvUE i o n

прШЕЕуа<1К0>>0ЕтПт10ЕтЕ Tii; yiQ XP0°n (Etk. 1).
o r jp u v iiK fi, п>1рр1>фар1Е1;, anu>^ n pO fiS ono ii^o tiq  kqi проф иХа^ш ; 

(EiK. 1).
lov катаокЕчатттт! (£ ik . 31,

• QUTO TOnpOlOV tlVCl intpiKq (3UOKfUT| (Em. 4),
• on о KQTooKiuQOTq; > x‘ i XtipEi oXa ra anapoirriTa pttpa y'Q 

VQ бкифаЛюи on TO npoiov оиррорфЕччста! p t tt|\i шх^оиоа 
vopoStoia ncpi оофоХгш!; Y'<̂  6iovopq EVroq jqq EupujnQiKqr, 
KoivoTqtai; (EiK. bj,

- rov Qpi6p6 KQTaAdYQu (€m. 6),
tov Qpi6p6 пориби^ tou iQTpiKou npoiovroc; [Em. 7).
o n  q  OUOKEUQOIQ 6a  ПрЕПЫ va avnKUKXuJVETQI k q i EXI‘  KQTOpXllSti
Хргшор Y*d QuoKiuQOiQ 01 iTpyauiopDuq avaKUKXojcqT; Triq
Green Dot (Em. 3)(npdoivq5 KouKi6at;).
on EVQ Q\/TlKfEpCVO plIOpCL VQ avaKUKXu)8EI KQI 0X1 OTl TO
QUTixElprvo r x f i  qvokeekXiijGeI q  6 n  pnopii va 6iQTf0ri o£ 6Xa to

ou(TTq[iQTij odXXoyik yiu QVEiKUKXuioq (EiK. 9).
Forest Stewardship Council (Em. 10),

РУССКИЙ
Введение
Кимплент накладок дня !а:ииты ак-юв и чйора грудного молока 
Philips Avent
- Венгилируемъ'р наипядки : отаерпиями (dw  А) -  2 шт
- Невентилнруемыр накладки (оез отверстии) (рис В) —2ш*

С плоской зоной для обеспечения усгоичиности (рис С) и 
носиком для слива (риг D)

• Сипиконпэые вттавки -  2 шт 
Назначение и показания к применению
Накс.адки ллн ‘мшиты <oi ков и rfiopa грудного молокп Ph'lipa Avont 
предназначены для ношения в бю о' зльгере кормящей женщины 
во время непосредственно кормления грудью или при сцеживании 
чтобы защищать гукие и потрескавшиеся соски и ослаблять 
ощущения при переполнении груди могшким (вентилируемые 
накладки), чтобы гопира'ь грудное молоко для дальнейшего 
использования (накпядки без вентиляционных отверстии) Продукт 
предназначен только длн индивидуального использования 
Важные сведения о безопасноаи
Перец началом приме-ения изделия внимательно ознакомьтесь 
с нзЕтояшеи инструкцией и сохраните ее для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала 
Противопоказания. Противплоказянии нег

Нежелательные побочнь1еаффекты -  при использовании 
продукта могут возникнуть нежелательные побочные зффект- 
зри'ема. дерматит молочница грешичыипи воспаление сосков 
тьрдые или закупоренные МчЛнчные прот ки инфекция 
( лишком маленькое или тиш ком большое копичк! твп молока R 
глу-ае возникновения какого-либо из зти» симптомов ооратитесь 
к врачу или специалисту по трудному вскармливанию 
I Меры предоаорожности. позволяющие избежать 

проглатывания небольших деталей и удушья:
Изделие должно находиться только под притмотром взгослых 
К01 да изделие не* используется, храните его в недоступном для 
детей месте

■ Нс разрешайте детям играть с небольшими деталями или
VII.IKOUUHHh.lMH m  СрИ'ТН.ЗМИ

I Меры предосторожности, позволяющие предотвратить 
передачу инфекционных заболеваний:

Если вы являетесь матепью которая заражена гепатитом 6 
гепатитом С или вирусом иммунодефицига человека (ВИЧ),
I цожиуание грудного м,-лона но уменьшит и не и кпючит риг к 
передачи вируса ребенку чере; i рудное мопоко 

Другие предупреждения:
Перед каждым игпользованием проверяйте целостчость 
и.зделия При поореждении накладок мрекра1И1е их 
ИТ гнтлозование и выбросьте

. Мгобы не допустить чрезмерного давления-а молочные 
протоки, не используйте продукт более 40 минут

- Еслиу вас возникли проблемь! при использовании 
м,|к(|,1).ок(помимо проблем сня.занм1.1 с самим imujiy«iOM) 
проконсулыируитесь с врачог.< или специалистом пи грудному 
вскармливанию

- О любых серьезных инцидентах, связанных с этим продуктом 
с ледует сообщать в компанию чфилипЕ» чере • i.in i 
www.philips-com/support ы.и<жоком1и*1с'н1номуор1амус ip.inui- 
участницы но Mei.Tv регистрации пользователя и/или i |ациента

Очисткаидезинфениия 
Шаг1. Очистка

.iL Предулреждение. Перед первым использованием и после 
каждого использования вымойте и продезинфицируйте все 
детали в целях гигиены и предотвращения загрязнения.
Для очиаки накладок на грудь нельзя использовать 
агрессивные чиаящие средава, так как это может привести 
к повреждению изделия._________________________________
1 Разделите накладки и сипикиновые виавки
2 Вымойте детали втешгпи мыльной воде, npoMiwie и» под 

струей воды
3 При мытье в посудомоечной машине помпе титл де-тали на 

верхнюю решетку
4 Паапьте их сушиться па чиаои пигтерхнедти 
Шаг 2. Дезинфекция (после очистки)
Накладки на грудь можно дезинфицировать в кипящей воде 

 ̂ Предупреждение. Будьте оаорожны: после дезинфекции 
детали могут быть______________________________________

горячими. Чтобы предотвратить ожоги, используйте их, 
только когда они остынут._______________________________
1 При кипячении вводе помепите детали в обы-н,ю кастрюлю 

и килями их в 1ече-И1' б минуi 
1 Внимание! При дезинфекции в кипящей воде нс допускайте 

касания деталей с боковыми стенками каарюпи

2 Оставыг их1 ушигыя на чистой поверхности 
Использование накладок для защиты сосков и сбора грудного 
молока

J_  Предупреждение Тщательно вымойте руки водой с 
мылом, прежде чем прикасаться и невентилируемым 
накладкам и силиконовым вставкам, чтобы предотвратить
их загрязнение.________________________ ________________
Для защиты болезненных или потрескавшихся сосков, а 
также при переполнении груди молоком: Соедините мягкие 
Еипикинивыев! тавкй с вентилируемыми накладками (итличаются 
начицием o tee i гтии) и помегтигр их в чашечки бюстгальтера 
Вентиляционные отверг тия в нанладках должны быть 
нвправплны вверх Мягкие вставки повторяют форму груди и 
обеспе-иваю! комфортное прилегание Накладки защищают 
воЕпаленмые или Потреткайшитчя и х к и  цт раздражения 
Отве|к ГИЯ для вентиля.ИИ Г|5егпечизаюгциркугяциюеоздуха 
что ускиряЕ’- процесс заживления -чакдадки с силиконовыми 
вставками приносят сЬттегчение при нагрубании и переполнении 
I РУДИ молоком Они оказывают мят ное давление на зону вокруг 
арс'оны и способе!г<ую| м пдтчкю м у п ■tii' ii i-iihiomoiicik.t 
Для сбора грудного молока с цепью дальнейшего 
использования: Прикрепите силиконовь е вставки к накладкам 
без врчит|ТЯционнь1Х отверстий .см изебражение «а первой 
странице л о ги  рукивчдетва пользователя) Во время гтлдниго
ЫСКЛрМПИЦ.ТНИ!- ИНИЕЦТ'ЖИЦаНИН Из одной I рули ITO M l'tlH l''

собранную ТЕЛкладку в бюстгальтер со стороны Друт ои г руди 
чтобы собрать вытнкакзшее молоке 
Хранение сцеженного грудного молока 

1 . Предупреждение. Для дальнетйшего использования 
следует хранить только грудное молоко, полученное во 
время кормления грудью или при сцеживании. Грудное 
молоко, собираемое в течение длительного времени, может
загрязниться.___________________________________________
Чтобы ппог1С1жнигь 1так||адку. О'тттрджнп гнитиите силиконовую 
вставку, перегритр собранное молоко в стерильную емкосто 
Как можно скорее поп.тзьтрее в холодильник или морозильник 
Грудпое молоко можно хранить в холодильнике до 24 часов или а
м орозильной КЛМррПЯпС М1ЧнЦ1*Н
Хранение изделия -хранитевтухом  прохладном Mec’ e У.-ло8ин 
хранения и 'ранспортировки температура от -25 ДО 70 ’ С. 
отиоси'ельная влажное гь до 90 'i-. (м з  конденсации)
Утилизация изделия -  в еоотве-гт гвии у местными правилами 
Поддержка
Для ознакпмлшия ‘ разделом часто задаваемых вопросов 
посч'1ИС'Т31*б -и р ш 1И1ц www.phU1ps.com/support или обрш и IIKT. л 
центр поддержки к 1иен1оа »Филип< > в вашей тпаме 
Технические параметры

Мате(1иамы 1!ен1и,1ируемые и -ещь-типигуемые накиадки — 
голипро"Ипчи (РР) силиконсвырвставки — жидкии 
силичоиовый каучук (LSR)

- Исполвзоватьпритемпературро! ЬдоАО'С 
Срокщ ужбы Зт.тесяца



Описаяие символов
Предупреждающие 5ндии и CHMBonpi помсг.иот ооеспечи'ь 
зезогасное и правильное использование зшго идапия и 
защитить пас от трапм 
Э'пт символ означает (педуютес
- необходимость гпедованининстоукчиам -о-римемению(Рис, 11 
. важные свепенич такие как поедупрежденин и

л[1епостережения(Ри( 2). 
из10 ЮПИ1ель(Рис 31

■ издепиеявпяется медицине ки« устршав^м {Рис 4)
изготовитель принял все необходимые меры для о.с-спытения 
соответствия изделия применимому законодательстну по 
безопасности для распространения вЕв|н>пеис«ом сообществе 
(Рис G),
номер по каталогу [Рис 6 )
ноктер партии медицинского изделия (Риг 7)

• упаковка должна 6ыт&гзереоа6о1ана, и своры за упаковку 
были выппанены организаииим Пи переработке упаковочных 
материалов «Зеленая тонн 1 (Рит 8),
прибоо может быть переработан (данный символ не отчачает 
что прибор был пересаботан или будет принн! во всех
системах сбораотходоа) (Рис 9|
FoieyiSlev.atdyhipCoumii [Лин;,иио 1'ечи1ен-скии1 0 пе1)
(Рис 111)

Производитель .Филипс Ко-гьомер Лаифстайл 5В  ' 
1уссендиелен<1 920бАД,Драх*ен HnneOiiaHn;,
Viiom iO M 04i'iiHNH нр|'дс1ни11 'i i ,n p - t i3 (< o jin ii 'm i m h jik iтине кот о 
изделия Общество с ограниченной ответгтвенностыо «ФИЛИПС» 
(ОООкФИЛИПСт’) ОГРН 10277000'1'1074 ИНН ;/04216778 
Юридическии адрес 123022 г Москва.ул Сергея Макеева д 13 
грп -7{495)937930и 
Снп|.а"_- в Италии

KIplene
pxi,lip5 Avccit кокаилм OMbiOrtT Kdf'’'aMixape.»oin Kipaw-э.

ГеС'К'^ер'бар KrenyieTi.xe'iM ммврау кал~3''аларо- А ,y.i > - у дзна 
T e c iK te p i ж о к  « е л л е ''1Х м е и ''"  ом ч 'р а у  к э г т  iN ii'-a p y  ' 8  * vp  ; —

2 йЗ'ка
Тег и. турах Tdikoik аумагь- ■ С, сур. жане ч.с" маузез ,Г7 '-'р.. " ip
Артки жа -•«мьа.хар -  2 л« i •

К олданатын м агдайлар ж ам е п андалану нускаулары
бхнзети ана.'ао Philps Aveei эмтайды омыоа» хаг’ тома'лры- 
емшекхатып iujihSh татып, б.хлт “ к-ту «вме ммаиа/лы uyv д"Ч1нле
"аме-деп чзхсаттз ко-уданзды -аотхаттан -емесе «ары'Т.Ум емшв-
lajTapbH хор'Лу жане хан дт-Ь'- н“ -|ЛДету уы'н {«“ .'дег ,д?т-, 
чмырау хаптамахарь!] вей1М1(У!х хо 'дану y u i-  i f T i  ж /на. хонт yuin 
гче 'детлмей-!" пмьоау хатзмаларо'). Эн « Qip пд'д4/ану1..о1га 
арндм ан.
Макуыады кау1пс11Д1к акпараты
Т3н1мд| холданбас буомн оса м-ыа'ТЛв1 ак'тарагТ'» х«умчя“  о*ын 
jjB'Ten. онь1 келешел'е хаоау ,■ .i" стх"аг хаив1нд;|3.
К олдануса бол м айты н ж агдай лар  -  ссчдчндта бтмм.т. -ым
a c . j f ЖОМ.
Ж асымсы » ж а н а м а  аеер л ер ! -  в “1мд -'айлдда-гзн кплу 
орв'н алу»' мух.и1н жагамсыз жзнама всеодерге урнтема дермутит, 
стоматит жзрылгаи не яартдам'-а- емше- у_-тары ч т -и  ме 
'вкынды сут жстддарз; иг-фехдия 'ым аз сут ну tbim хч** т, '  жя~алы 
Егер оо> бел. 1лерД1н б р  орын алха. денгау.хых сзхт.т/ •д.маиын.з 
“ Вмесе ем'эк бойынша мамам» i  хабарласа н.З'З

I К 1ш 1 б в А Ш е к т е р д ! ж у т ы п  к о ю д ы н  ж а н е  
т у н ш ы гу д ы к ^  а л д ы н  алу а « кв р т у А в р 1:

бул вн'мд! ,т-ехч ерехех’ ер бахылауь--да утгтаньи.
Ьардых пайдал.янк1Амаитым бвлшвх'еодт балалар холо «ет-пейт и 
оронда сактамЬ'З.
Балзлар yca^ "'лхшектермен яемесе хагтама ма'ериаударь1МЕГ' 
оимамасзм.

I Ж у к п а л ы  а у р у л а р д а щ  а л д ы н  а л уга  ц а т ы с гы  
е с ке р ту :

Е'ео с 3 в  HIM -,г.. С гега'’ит|м немег» Адам«ы" имх'уни-“ т 
тагчьылоА вт'руть." AMTBi жухтз1рган ана болсанЬ'З. емше- < fi< 
азайм311Дз ннмсхе емитрх сут' аохь1Лст виоус'Ь1н бдла»а берглу
xayniM jKO.T:.»y:i3.

Баеца е с ке р ту л е р :
Эр хоАданар алдында мухият -excepiHii, Егер хп-айлвт лмьрау 
хагтамалары »ахз1мдама1н сияхты бойся злаоды '"aefiaxaHyiiBi 
тзхтать."’ V 1ч»тха та>.гань|3.
Сут ж2Адарь-э хмсым т>сюмеу ушн эн1мд| 40 мииуттан аса уЯхз т
пайдала-б-нг з.
Колдйхы '.-мерау хал'амалзрын гайдала-там «еые {ннгмнп 
аха>Ъ1нан См мвеелелер гуо.мдаса. де-ксаулых так-ауСаАась'-кян 
мамань !»“ •• -еме^е ем.зуге ха-ысты мамзимон кенеск13.
Бук вн.мгэ х.т'вс’ е» ооь"т алган ауырлит /л*/.ч.рЬ|||ртссхУ'ГтиррО’'  
сайто. апхх'ЛЬ' PH'lipT компам1ЫСз1на кабарлануь1 хепех жене 
пайдаланушь iieMece кмдел»Ш1 орна'асхан М-лле р<д и  xv itacr—i 
езреаны-за кабаоиачуы »ерех.

Та эал ау ж а н е  за р а р сы э д а н д ы р у
I - к а д а м . Т а аалау_________________________________________

Л . Е скерту: Та зал ы к сазстау ж ене  ластамудын алдын алу 
у ш 1н барАЫК бвА ш ект! колданар алдында ж а не  одам 
кейЫ  тазалакы э ж а н е  залалсыадандырычыа. О м ы рау 
каптамалары н сур ту ге  а грессивт) тазартцы ш  цуралдарды 
КОАДанбакыз, ол е н 1м ге  зиян  HBATlpyi м ум ю н._____________

1 Омь1рзухА''Змдхдрв меи артхы «аггыкшаляоды бях'п ал1,м-,з.
2  Бвлилж-ерд' жвАы сабыи суда * уыг| ягъ.м сумел шайычыз.
3 Ь1дп.с-а«« жстьи-маыинада тазалаын хещхе. 6©л1ьектнол1 ус"'К' 

rspe'P  арнзлдс’ ырыныэ.
4  Гтза беттг х е п -р у е  халдыоычыЭ.
1 -к а д а м . З а л а л с ы а д а н д ы р у  (т а э а л а у д а н  к е й 1н)
Омырау хал*амдч1рп>1ч су.дл хайиатып ыоарсыздандырута бо'длы.

Д ч Е скерту: А байлацы э, м ра р сы зд ан ды руд ан  кейЫ  
бвАШ ектер ы сты ц  болуы  м ум к)н . К у й 1п калмау утиЫ 
салцыидаеаннан ке й 1н  га на  пайдаАаныныз.________________

1 Гуда хаикатхян квзде. бвлшехтеттд: 'урмогстых щэйнек'е 
5 WMiHy-T хаина'ыныз.

t  Абайланыз: Кайнаган сумей э^арсы зданды ру кез1нде 
шэйнект1ч  6уй1рАерЫе бвАшектер ти 1п кетпесЫ.

2 Таза бетт’; .e in ipyre  хасАыро:Ныз.
К о л а й л ы  о м ы р а у  ка п та м а л а р ы н  па й д а л а н у  __________

Л_ Ескерту: Ластануса ж оа  бермеу ушЫ жеААет(Амейт1н 
омырау каптамалары мен арттсы жастыкшалареа тиместен
бурын. колыцызды жацсылап сабындап жуыкыз._________

Ж аралаитан н е  ж ары лган е м ш ек  уш тары н Kopfay  
ж а н е  цан к е р н е у т  ж ен 1л дету  уш1н: Артх» жзстЫ'Кчллалды 
.^алдр-плн-1.. к-||—амзитртз 6ект1г- оллплы ем1_е«х1б»ив-з»а сача.пЫ’
Омырау хз -тмг\ар.ындзгь. .желдету TSCixTepr жо'.тр» хфауы‘ ерек. 
Жуитах жи vxu ji'ap  омыря'-вч>.здын к и1Н1не хсмзи'Ь' 'урады зл

■умбез хл" '3M.V3P жзраланван не марьл» ан емшег1Ч13ДН 'уитара,- 
уйхелуден хоргтиль., Желдету -eoxTepi аут зй“ аль1мв-л мумк'-дх 
беред. Кзм хепнеунс *ен1лде-» м _ -  артхз. ждстыхссаляры бар 
омырау хатамалары сн г н  мячайьма аздя" хысыы ’■yf-pin aa.vn' су’ 
LuB*»TpyV M^MKIH.
Кей<н<рек п а й д а л а н а т ы н д а й  е м ш е к  е ут)н  ж и н а у  у ш 1н :

KiCTei^uj.uapAeJ желл?^:/|‘.л!»1̂ т1кг омоюлу Ka“*’ HViWpciif j
' '4-1Д«1лач>шв1 -*у1Г’̂ а>Аь.и>1нь'п 6 ^ ’’—ле" суре'

^apa*^s«з) Б|р жаю—ан ?кй ^гекде немесе сау*А-да зм^и г у ^  “*ииау 
^ш1м sfihui жл?Ь'пда^в1 еми1е»кд’' ’’ь»  ̂1Ш'нде лиг-адезм

Е м ш е к  c y r iH  с а кта у

4  Е скерту; Емтзу не  еауу к е з 1н д е  жиналеан е м ш ек сут1н 
кей1н пайдалану уш1и сацтап ц о ю  кер е к. ¥ з а к  у а кы т  б о ны  
ж и н алсан е м ш ек сутт 6у*|ну1 мум кЫ ._______________________

Стмыпау халтамзсын босату уштн арткн1 жзстыхщаны мук.ия'
аль'П емшех сули стериАденге-'ocCbiCxd кдйЬ'НЫ Тинззы’ хы'зла
Hf* MvTA.TTXBiUiKa м/мх1нл1Г1нше .ь.лдауз хстии.чьа Емшы< сутм 
-рнйзв-тхышта 4 ")Н|'к "гм егн  м'.з.лдтхв'Ш'а 6 аист д -йк' г,тх-а>га 
болады.
в н 1м д 1 с а ктж у  -  Саллын. хуртах жерде сах’Лпв|Т. 
вн1м д1 к о ц ы е к а  т а с т а у  -  Жерпл1хт ережехергс свйхес 

К о л д а у  ке р с е ту
Жи хойыгатыь cvpax’ ap тшм ■ w w w .p h M lp * .e o m /* u p p o r t  
сайлынан харакыз нкмесе eAiT îaApn PHil-Os т^тьн1ушь1Аар»а хОЛДДт 
керсету орталытынл уабарласылыз.

Т е х и и к а л ы к  а кл а р а т
Млтериакдар »АМВт!леГ1>( жэне же'дет AMeTc'iH сжхо.рзу 
хаптамаезры — нпсипрони'е" ;ПП( лртхи- яагтыктиалар -  ■'сйв1Х 
силикрм резенке 'CCPi
КавЗмет ететн. темгературз Е—40 *С (4 | -104 ’ Fi 
КзгЗмВ' хтерз1М' Т аи 

Т а н б а л а р  гус1нд|рмес1
Ось' «ЗН1ХСД1 xayirrci? POi А^рьс пайдалану со-даи-ах тзЗт-иэд: жане 
Баххаларды жар.акатган xopr.Tv vluh ес«ер»> бел- лнр *днр 
та-хбахары ©те манызды болош •'збыладыч 
Бул панбаньн! м?н''
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.w.il>Jl 1ад^1 ^'l»1 4 ^ j  40 y»uAL4iJ "i

^1д)1 ^-Lil! ^l.t-i'-Lii «il ĵJ c j i r ^ jj
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(Печать)
Королевская нотариальная ассоциация

НОТАРИАЛЬНОЕ ЗАВЕРЕНИЕ

Перевод с английского и нидерландского языков на русский язык

(Логотип)

271450/RB

Нижеподписавшийся:

Ремко Босвельд, нотариус гражданского права г. Амстердам, Нидерланды;

Насюящим подтверждает:

Подпись на прилагаемом документе совпадает с подписью в паспорте гражданина Нидерландов 
номер NYBD0JLF6, действительном до 6 марта 2028 года, на имя Аниек Терезы Паул Хос, 
родившейся в г. Ситтард, Нидерланды, 16 августа 1984 года.

На основании представленной на сегодняшний день информации из Торгового реестра 
Нидерландов в отношении компании «Филипс Коисыомер Лайфстайл Б.В.», 
зарегистрированной в соответствии с законодательством Нидерландов, с организационно­
правовой формой публичной компании с ограниченной ответственностью, место нахождения: 
Нидерланды, 5656 AG, г. Эйндховен, Хай Тек Кампус 52, регистрационный номер в Торговом 
реестре Нидерландов 17066875 (далее — «Компания»), я подтверждаю, что вышеуказанная 
Аниек Тереза Паул Хос является членом совета директоров (bestuurder) Компании и в этом 
качестве совместно с другим членом совета директоров уполномочена представлять Компанию.

Кроме того, вышеуказанная Аниек Тереза Паул Хос является доверенным лицом Компании по 
следующим доверенностям:

Основная, категории 1, индивидуально уполномочена совершать сделки на сумму до 
250 000 Евро;
Основная, категории 3, совместно с категорией 1 уполномочена совершать сделки на 
сумму до 12 500 000 Евро;
На приобретение, категории 8, совместно с управляющим предприятием уполномочена 
совершать сделки на сумму до 5 000 000 Евро.

Вышеупомянутый сертификат не формирует мнение о содержании прилагаемого документа. 

Подписано 25 августа 2021 г. в г. Амстердам, Нидерланды.

(Печать)
Магистр права Р. Босвельд 
нотариус в г. Амстердам

(Подпись)
Р. Босвельд, нотариус гражданского права

Стр. 1 из 1



АПОСТИЛЬ
(в соответствии с Гаагской конвенцией от 5 октября 1961 г.)

Г
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Страна: НИДЕРЛАНДЫ 
Настоящий официальный документ 
подписан магистром права Р. Босвельдом 
действующим(-ей) в качестве нотариуса г. Амстердам 
и скреплен печатыо/штампом вышеуказанного нотариуса

Удостоверено

в г. Амстердам 6. 25.08.2021
регистратором окружного суда г. Амстердам 
за номером 40585 
Печать/штамп 10. Подпись

(Гербовая печать) 
Суд г. Амстердам

(Подпись)
X. X. С. Вераген



«ФИЛИПС»

г. Амстердам, 23 августа 2021 г.

Я, Аниек Хос, директор компании «Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.», настоящим заявляю, 
что приложенное является верной и точной копией следующего документа:

Руководство по применению SCF157
Набор накладок для защиты сосков и сбора молока Philips Avent, многоразового 
использования С уважением,
«Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.»

(Подпись) 
Аниек Хос 
Директор

(Печать)
«Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.» 

Нидерланды 
(неразборчиво)

«Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.»
Ул. Амстелплейн, д. 2, 1096 ВС, г. Амстердам, Нидерланды, Телефон: +31 20 597 7 ] 77



«Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.»
Нидерланды, 9206 AD, г. Драхтен, ул. Туссендиепен, д. 4 
www.philips.com/avent

Торговые марки являются собственностью компании «КонинклиЙке Филипс Н.В.»

© 2021 г., «КонинклиЙке Филипс Н.В.»
Все права защищены

3000 053 0122 2 (23.06.2021)

PHILIPS

AVENT



Перевод данного текста сделан мной, переводчиком Ильченко Сергеем Евгеньевичем.

Российская Федерация 

Город Москва

Седьмого сентября две тысячи двадцать первого года
Я, Квитко Федор Александрович, нотариус города Москвы, свидетел] 

подлинность подписи переводчика Ильченко Сергея Евгеньевича.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 62/137-Н/77-2021-

Уплачено за совершение нотариального действия: 400 р ^ .  ОО̂ .коц, ^
______

у ю

Всего прошнуровано, пронумеровано и скреплено печатью 

Нотариус

листов
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NOTARIZATION
2714SCVRB

The undersigned;

Remco Bosveld, civil-law notary in Amsterdam, the Netherlands;

Hereby certifies:

The signature on the attached document corresponds with the signature in the Dutch passport with 
number NYBD0JLF6. valid until 6 maart 2028. o f A n iek  Therese Paul Hos. born in Sittard, the 
Netherlands, on 16 Augustus 1984.

On the strength o f information from the Dutch trade register, supplied today, reganding P hilips 
C onsum er L ifesty le  B.V., a private company with limited liability {b e s lo te n  v e n n o o ts c h e p  m p t  

b e p e rk te  a a n sp ra kB lijkh e id ). incorporated under the laws o f the Netherlands, having its registered 

office in Eindhoven, the Netherlands, with address High Tech Campus 52 .5856 AG Eindhoven, 
the Netherlands, registered in the Dutch trade register (h e n d e ls re g is te r)  under number 17066875 
(the C o m pa ny), I confirm that the said Aniek Therese Paul Hos is a board member {b e s tu u fd B r)  

of the Company aixJ in this capacity jo intly authorised with an other board member to represent the 
Company.

Furthermore the said Aniek Therese Paul Hos is a  proxy holder (p ro c u ra tie h o u d e r)  o f the 
Company with the following proxies:

General, category 1, individually authorized up to an amount o f EUR 250,000;
General, category 3. together with a category 1 authorized up to and amount o f EUR 
12,500.000; and

Purchase, category 8. together with the Plantmanager authorized up to an amount of 
EUR 5.000,000.

The certificate mentioned above constitutes no opinion about the contents o f the attached 
document.

Signed in Amsterdam, the Netherlands, on April 5, 2022.

R. Bosveld. chriHawrjiotary

Peg* 1 o< ^



A P O S T I L L E

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: THE NETHERLANDS 
This public document

2. has been signed by mr. R. Bosveld
3. acting in the capacity o f notary at Amsterdam
4. bears the seal/stamp of aforesaitf^notary

Certified

5. in Amsterdam 6. on 05-04-2022
7. by the registrar of the district court o f Amsterdam
8. no. 15073

9. Seal/stamp; 10. Signature:

M.A. Gayadien

Ч.
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PHILIPS
«УТВЕРЖДАЮ»/ “APPROVE”

Director
(до.чжность/position)

Aniek Hos
(u.wt/name)

(подпись/signature)

2022 

■ ' date)

'трапу

ПРИЛОЖЕНИЕ К ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

ADDENDUM ТО THE INSTRUCTION FOR USE OF THE MEDICAL DEVICE

«Набор накладок для зашиты сосков и сбора грудного молока Philips Avent, многоразового
использования»

Philips Avent nipple protector and breast milk collection set, reusable 
(Philips Avent Comfort Breast Shell Set (SCFI57))



ПРИЛОЖЕНИЕ К ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ № 3000.053.0122.2 (2021-06-Ьк.^ 
«Набор накладок для зашиты сосков и сбора грудного молока Philips Avent, многоразовой

использования»

Наименование медицинского изделия
«Набор накладок для защиты сосков и сбора грудного молока Philips Avent, многоразового 

использования» в составе: >
1. Вентилируемая накладка с отверстиями^ -  2 шт.;
2. Невентилируемая накладка (без отверстий)^ -  2 шт.;
3. Силиконовая вставка - 2 шт.;
4. Инструкция по применению.

Сведения о разработчике,’ производителе, адресах мест производства медицинского 
изделия, уполномоченном представителе производителя в РФ

Сведения о разработчике медицинского изделия
Наименование: Philips Consumer Lifestyle B.V.

(Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.), Нидерланды 
Адрес юридического лица: High Tech Campus 37, 5656 АЕ Eindhoven, The Netherlands 
Сайт: www.philips.com

Сведения о производителе медицинского изделия 
Наименование: Philips Consumer Lifestyle B.V.

(Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.), Нидерланды 
Адрес юридического лица: Tussendiepen 4,9206 AD Drachten, The Netherlands 
Сайт: www.philips.CQm

Сведения об адресах мест производства
1. SILITAL EUROPE S.r.l.,Via Marzaghette 6,1-25030 Adro (BS), Italia
2. Payer Industries Hungary Kft., H-8400 Ajka, Sport utca 27, Hungary.

Рекламация
По всем вопросам, касающимся эксплуатации, технического обслуживания, качества 

медицинского изделия и др., на территории Российской Федерации следует обращаться к 
уполномоченному представителю производителя в РФ:

Общество с ограниченной ответственностью «ФИЛИПС» (ООО «ФИЛИПС»), Российская 
Федерация, 123022, г. Москва, ул. Сергея Макеева, д. 13, телефон/факс: + 7 (495) 937 93 00 / ^ 7 
(495) 937 93 07, e-mail: phc.russiafiir.philips.com

Предусмотренные пользователи
Медицинское изделие используется кормящими женщинами и предназначено для ношения 

в бюстгальтере во время непосредственно кормления грудью или при сцеживании. *

* П р им ечание : да.чее по  т екст у в о з м о ж н о  использование сокращ енного наименования м едицинского  изделия: «защ ит ны е  
накладки» , « н а кю д ки » . «защ ит ны е накладки  P h ilip s  A vent». «накладки  P h ilip s  Avent».
^ П р и м е ч а н и е : далее п о  т екст у  в о г м о ж н о  исп о л ьзо ва н и е  со кр а щ е н н о го  н а и м е н о ван и я  «ве н т и л и р уе м а я  н а к л а д к а  с  
о т в е р ст и я м и »  к а к :  «вент илируем ая  н а к л а д к а »  или « н а к л а д к а  с от верст иям и» .

^ П р и м е ч а н и е : далее п о  т екст у  в о з .м о ж н о  и сп о л ьзо в а н и е  со кр а щ е н н о го  н а и м е н о ван и я  « н е ве н т и л и р уе м а я  н а кл а д ка  
(без о т в е р ст и й )»  к а к :  «невент илируем ая  н а к л а д к а »  или « н а к л а д к а  без от верст ий».
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Описание
Предварительно очищенное и продезинфицированное медицинское изделие помещается в 

чашечки бюстгальтера кормящей женщины во время непосредственно кормления грудью или при 
сцеживании, позволяя защищать сухие и потрескавшиеся соски и ослаблять ощущения при 
переполнении груди молоком (вентилируемые накладки), а также собирать грудное молоко для 
дальнейшего использования (накладки без вентиляционных отверстий).

Для защиты болезненных или потрескавшихся сосков, а также при переполнении груди 
молоком мягкие силиконовые вставки соединяют с вентилируемыми накладками и помещают в 
чашечки бюстгальтера. Вентиляционные отверстия в накладках должны быть направлены вверх. 
Мягкие силиконовые вставки повторяют форму груди и обеспечивают комфортное прилегание. 
Накладки защищают воспаленные или потрескавшиеся соски от раздражения. Отверстия для 
вентиляции обеспечивают циркуляцию воздуха, что ускоряет процесс заживления. Накладки с 
силиконовыми вставками приносят облегчение при нагрубании и переполнении груди молоком. 
Они оказывают мягкое давление на зону вокруг ареолы и способствуют медленному выделению 
молока.

Для сбора грудного молока с целью дальнейшего использования силиконовые вставки 
прикрепляют к невентнлируемым накладкам (накладкам без вентиляционных отверстий). Во 
время грудного вскармливания или сцеживания из одной груди собранную накладку помещают в 
бюстгальтер со стороны другой груди для сбора вытекающего молока.

Для опорожнения накладки, силиконовую вставку осторожно снимают и переливают 
собранное молоко в стерильную емкость.

Технические характеристики
Набор накладок Philips Avent является нестерильным индивидуальным медицинским 

изделием многоразового использования.
Медицинское изделие главным образом состоит из;

-  двух (2) вентилируемых накладок с отверстиями;
-  двух (2) невентилируемых накладок (без отверстий);
-  двух (2) силиконовых вставок.

Конструкция медицинского изделия разработана с учетом предусмотренного применения: 
различиями между двумя версиями накладок (вентилируемые накладки и невентилируемые 
накладки) являются вентиляционные отверстия, необходимость которых определяется 
предусмотренным использованием. Вентилируемые и невентилируемые накладки имеют плоскую 
зону для обеспечения устойчивости и носик для слива грудного молока.

На рисунках ниже представлены чертежи медицинского изделия с размерными 
характеристиками. Характеристики указаны в миллиметрах. Предельное допустимое отклонение 
значений характеристик составляет ±5% если не указано иное.



ПРИМЕЧАНИЕ
1) • 050С0К РАКОвИМЫ не КРУГЛЫЙ ЗНАЧЕНИЯ 
ЗАДАННЫЕ 8 СМ Ю Й ШИРОКОЙ TOiKE ПО ОСИ X И Y 
«5АКТИЧЕСКАЯ ДЛИНА ПЕРИК«£ТРА СОСТАВЛЯЕТ ^4 ММ

ОБЛАСТЬ ДЛЯ НОМЕРА ПОЛОСТИ 
ХХХ/Х ДОЛКЕМ БЫТЬ ЗАМЕНЕН 
СООТВЕТСТВУЮЩИМ НОМЕРОМ 
ПОЛОСТИ

СЕЧЕНИЕ А-Л

©

« к

Чертеж с техническими характеристиками для вентилируемой накладки с отверстиями.

В таблице ниже приведены технические характеристики вентилируемой накладки с 
отверстиями.

Технические характеристики вентилируемой накладки с отверстиями*
Характеристика/параметр Значение

Размер 1, мм 37,05 i0,60
Размер 2, мм 83,25 ±0,90
Размер 3, мм 84,00 ±0,90
Размер 4, мм 1,80 ±0,20
Размер 5, мм 0,80 ±0,20
Масса, г 3,25 ±5 %
Количество вентиляционных отверстий, шт. 4
Количество глухих отверстий, шт. 19
Цвет бесцветный, прозрачный
Запах и вкус не имеет вкуса и запаха

*  Предельное допустимое отклонение размеров составляет ±5% если не указано иное.
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ПРидЕчаниб
1 • ОбО£Юк PAKoatubi KPvnit*i
ан^мения указаны  в с ам сй  iu ip o k c i’i 
TCHffi 0 0  оси X и V вдктический 
ПЕРИМЕТР сссгАяляет :в4 мм

• ВСТадленнл!Х Г.ТУЖХ ОТВЕРСТИЯ отвечены ш

с м  ДЕТАЛЬ В

СЕЧЕНИЕ А-А

ОБЛАСТЬ ДЛЯ НОМЕРА ПОЛОСТИ 
ХХХ/Х ДОЛЖЕН БЫТЬ ЗАМЕНЕН 
СООТВЕТСТВУЮЩИМ НОМЕРОМ 
ПОЛОСТИ.

3 6i±e го 
ВЫРЕЗ 9 СТЕНКЕ
4 ГЛУХИЕ 
ОТВЕРСТИЯ в

СЕЧЕНИЕ е-8

8 0 ± !>  г о  
МИНИМАЛЬНОЕ 
СЕЧЕНИЕ 23 ГЛУХИХ 
ОТВЕРСТИЯ

ДЕТАЛЬ В

Чертеж с техническими характеристиками для невентилируемой накладки.

В таблице ниже приведены технические характеристики невентилируемой накладки.
" ^Технические характеристики невентилируемой накладки

Размер К мм
Характеристика/параметр Значение

Размер 2. мм 
Размер 3. мм

37,05 ±0,60 мм 
83,25 i:0.90 мм

Размер 4, мм 84,00 ±0,90 мм
Размер 5, мм 
Размер 6, мм 
Масса, г

1,80 ±0.20 мм
0,65 i:0,20 мм

Цвет 
Запах и вкус бесцветный, прозрачный 

не имеет вкуса и запаха
*  Предельное допустимое откчонение размеров составляет х5% 7стнГукптюит^



Чертеж с техническими характеристиками для силиконовой вставки.

В таблице ниже приведены технические характеристики силиконовой вставки.

Технические характеристики силиконовой вставки*
Характеристика/параметр Значение

Размер 1, мм 3,50 ±5%
Размер 2, мм 27,00 ±0,60
Размер 3, мм 83,50 ±0,50
Размер 4, мм 90,50 ±5%
Размер 5, мм 16,60 ±5%
Размер 6, мм 1,44 ±0,10
Размер 7, мм 2,44 ±0,10
Масса, г (± 5%) 2,15 ±5 %
Цвет бесцветный, прозрачный
Запах и вкус не имеет вкуса и запаха

Предельное допустимое отклонение размеров составляет ±5% если не указано иное.
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Сведения о материалах, контакте с организмом человека, содержании лекарственных 
средств и материалов животного или человеческого происхождения
Медицинское изделие не содержит лекарственных средетв, материалов животного или 
человеческого происхождения.
в таблице ниже представлены материшты изготовления и вид контакта с организмом человека 
медицинского изделия. -icjiuacKd

Материалы изготовления и вид контакта с организмом человека мепииинскпт
........ . ■ I _________№

п/п
1

Наименование 
части изделия
Вентилируемая
накладка

Невентилируемая
накладка

Материал, марка материала, производитель

Полипропилен (ПП) марки DR7051.01, 
произво^дитель Braskem Europe GmbH 
(Германия).

Силиконовая
вставка

Полипропилен (ПП) марки DR7051.01, 
производитель Braskem Europe GmbH 
(Германия).

Вид контакта

Кратковременный 
контакт с 
неповрежденной 
кожей.

Смесь из жидкого силиконового каучука 
(силикон) марок Silopren® LSR 2050 А и 
Silopren® LSR 2050 В (концентрация 1:1), 
производитель
Momentive Performance Materials GmbH 
(Германия).

Кратковременный 
контакт с 
неповрежденной 
кожей.
Кратковременный 
контакт с 
неповрежденной 
кожей.

Условия применения
Область применения медицинского изделия -  грудное вскармливание 

пользов^Гм ““ '° '  предназначено для самостоятельного индивидуального применения

Температура воздуха; от плюс 5 ‘’С до плюс 40 "“С
Относительная влажность воздуха: от 15 % до 90 %, без конденсации
Срок службы медицинского изделия с момента первого применения составляет 3 месяца.

Требования к хранению

минус 2I T 0 плюТ уо "сТ нп при температуре от
ус до ПЛЮС 70 С, относительная влажность до 90 % (без конденсации).

Требования к транспортированию

видами'̂ ТрГы "х™ ~оТны "х°'̂ сТе^ транспортированию в транспортной упаковке всеми 

действующими на каждом виде зранепортГ. при «Тпературе оГм7уГ"25 Т п Х Т о  т ’
относительная влажность до 90% (без конденсации). ^ До плюс 70 С,

Гарантии изготовителя
Медицинское изделие не имеет срока годности (хранения).
1 арантииный срок — I месяц.
Срок службы: 3 месяца.



производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюл 
требований^к транспортированию, хранению и применению изделия, установленных в выписке] 
технической документации и эксплуатационной документации.

По всем вопросам, связанным с обращением медицинского изделия на территории 
Российской Федерации, следует обращаться к Уполномоченному представителю производителя.

Требования охраны окружающей среды
При хранении медицинское изделие не оказывает отрицательного воздействия на пациента 

и окружающую среду.

Утилизация
Утилизация использованного медицинского изделия осуществляется аналогично 

эпидемиологически опасным отходам (для Российской Федерации -  отходы класса опасности Б в 
соответствии с СанПиН 2.1.3684-21 «Санитарно-эпидемиологические требования к обращению с 
медицинскими отходами»).

Утилизация неиспользованного медицинского изделия осуществляется аналогично 
бытовым отходам (для Российской Федерации ~ отходы класса опасности А в соответствии с 
СанПиН 2.1.3684-21).

Перечень применяемых стандартов

Ki
п/п Стандарт Наименование
1. EN ISO 10993-1:2009 

/АС:2010
Изделия медицинские. Оценка биологическая медицинских 
изделий. Часть 1. Оценка и испытания в рамках процесса 
менеджмента риска.

2. EN ISO 10993-5:2009 Изделия медицинские. Оценка биологического действия 
медицинских изделий. Часть 5. Исследования на 
цитотоксичность: методы in vitro.

3. EN ISO 10993-10:2013 Биологическая оценка медицинских изделий - Часть 10: 
тесты на раздражение и сенсибилизацию кожи.

4. EN ISO 10993-18:2009 Биологическая оценка медицинских изделий - Часть 18: 
Химическая характеристика материалов (ISO 10993-
18:2005).

i>. EN ISO 14971:2012 Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к 
медицинским изделиям.

6. EN ISO 15223-1:2016 Изделия медицинские. Символы, применяемые при 
маркировании на медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. Основные 
требования.

7. EN I041:2008+A1:2013 Информация, предоставляемая производителем 
медицинских изделий.

8. CEN EN 13427:2004 Упаковка - Требования к использованию европейских 
стандартов в области упаковки и упаковочных отходов



Расшифровка обозначений символов

)ИИ

[Я.

[Та

Iphiiips

Логотип производителя.

PHILIPS Логотип «Philips»

AVENT Логотип «Аvent»

ыА Изготовитель.

СС
Изготовитель принял все необходимые меры для обеспечения 
соответствия изделия применимому законодательству по безопасности 
для распространения в Европейском сообществе.

А Важные сведения, такие как предупреждения и меры предосторожности.

РАР

Цифра 21 внутри этого символа — это код утилизации, используемый для 
идентификации материала, из которого изготовлена потребительская 
упаковка (в данном случае это прочий картон), чтобы облегчить 
повторную обработку.
Упаковка должна быть переработана, и сборы за упаковку 
были выплачены организациям по переработке упаковочных 
материалов «Зеленая точка».

□ а Обратитесь к инструкции по применению.

Возможность утилизации (петля Мёбиуса). Данный символ не означает, 
что изделие было переработано или будет принято во всех системах сбора 
отходов.

© Срок службы 3 месяца.

LOT Номер партии медицинского изделия.

MD Медицинское изделие.

|ref | Номер по каталогу.

FSC Forest Stewardship Council (Лесной попечительский совет).



[П еревод с английского  и нидерландского  язы ков на р усск и й  язык] 

[Л огот ип ю ридической ком пании «А К Д » (AKD)]

[Л огот ип К оролевского  общ ест ва нот ариусов]

271450/RB

НОТАРИАЛЬНОЕ ЗАВЕРЕНИЕ 

Нижеподписавшийся

Ремко Босвельд (Remco Bosveld), нотариус г. Амстердам, Нидерланды, 

настоящим удостоверяет следующее:

Подпись на прилагаемом документе соответствует подписи в паспорте гражданина Нидерландов 
под номером NYBD0JLF6, действительном до 06 марта 2028 г. Аник Терез Пауэль Хос (Aniek 
Therese Paul Hos), рожденной в г. Ситтард, Нидерланды, 16 августа 1984 г.

На основании полученной сегодня информации из Голландского торгового реестра в отношении 
«Филипс Копсыомер Лайфстайл Б.В.» (Philips Consumer Lifestyle B.V.), закрытой акционерной 
компании с ограниченной ответственностью {закры т ой акционерной ком пании с ограниченной  
от вет ст венност ью ), зарегистрированной в соответствии с законодательством Нидерландов в г. 
Эйндховен, Нидерланды по адресу: Хай Тек Кампус, 52, 5656 АГ Эйндховен, Нидерланды (High 
Tech Campus 52, 5656 AG Eindhoven, the Netherlands), в Голландском торговом реестре {в 
Го/иш ндском  т орговом  реест ре) под номером 17066875 (именуемой «Компания»), подтверждаю, 
что указанная Аник Терез Пауэль Хос является членом совета директоров {членом  совет а  
директ оров) Компании и в этом качестве уполномочена вместе с другим членом совета 
директоров представлять интересы Компании,

Кроме того, указанная Аник Терез Пауэль Хос является доверенным лицом {доверенны м  лицом )  
Компании, имеющим следующие доверенности:
- общая доверенность 1-й категории с личными полномочиями на сумму до 250 000 евро;
- общая доверенность 3-й категории вместе с 1-й категорией с полномочиями на сумму до 
12 500 000 евро и
- доверенность 8-й категории на совершение закупок совместно с директором предприятия на 
сумму до 5 000 000 евро,

Вышеупомянутое заверение не распространяется на содержание прилагаемого документа. 

Подписано в г. Амстердаме, Нидерланды, 5 апреля 2022 г.

[Печать: Г-н Р. Босвельд * нотариус г. Амстердам]

Inodnucbl

Р. Босвельд, нотариус 

Стр. 1 из I
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[Логот ип ком пании Ф ИЛИПС]

«УТВЕРЖДАЮ»
Директор

{долж ност ь)

Аник Хос
(имя)

/по д п и сь /
(подпись)

04 апреля 2022 г.
{дат а)

[Печать'. «ФИЛИПС» * Филипс «Консьюмер Лайфстайл Б.В.» * Нидерланды]
М. П.

ПРИЛОЖЕНИЕ К ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

«Набор накладок для защиты сосков и сбора грудного молока «Филипс Авент» 
(Philips Avent), многоразового использования»

[Текст докум ент а на  р усск о м  язы ке]



П еревод  данного т екст а вы полнен переводчиком  К окиной М арией  О леговной

Российская Федерация 
Город Москва

Восьмого апреля две тысячи двадцать второго года

Д  А ким ов Г леб  Борисович, нот ариус города  М осквы , свидет ельст вую  подлинност ь подписи  
переводчика  К окиной  М арии  Олеговны.
П одпись сделана  в м о ем  присут ст вии.
Л ичност ь подписавш его  докум ент  уст ановлена.
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